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LJUBLJANA V XVIII. VEKU.

OD HANSA LANTHERIJA DOSLEJ.

SLIKE 1Z ZGODOVINE LJUBLJANE — 1504-—1904.

Spisal P. pl. Radics.

v
B
O tiristo let je minilo 13.julija t.1., odkar
je dobilo stolno mesto Ljubljana svo-
jega prvega zupana. Cesar Maks L
je bil vladar, ki je dal Ljubljani, takrat
proti Turkom in Benecanom strategi¢no vazni tocki,
pravico, da si sme svobodno voliti glavarja mestne
uprave — Zupana.

Cesarjevo pismo z dné 29. svefana 1504. 1.
iz Augsburga pripoveduje vvodom, da so sodnik
in njegovi svetovalci nasega mesta cesarju izra-
zili prodnjo, da bi smeli sami voliti Zupana, ¢es da
mora mesto, ki je brez Zupana, prenasati ,marsi-
katero zamudo, nerednost in 8kodo* (Versiiumnis,
Unrath und Schaden).

+Z ozirom na zvestobo in na koristne usluge,
ki so jih doslej ljubljanski meSCanje ter njih
predniki izkazovali cesarju in avstrijski hisi*, —
pravi pismo dalje — ,podeljuje cesar mestu pra-
vico, za katero prosi, da postane tako redapolna in
napredujota obcina. Mescanje naj volijo poslej
vsako leto iz svoje srede Zupana, spretnega, spo-
sobnega in postenega moza, ki more storiti po-
sebno predpisano prisego in Cegar dolZnost bodi,
pospesSevati Cast, korist in prospeh mesta ter iz-
vrievati vse, kar je Zupanov posel. Mestu Ljub-
ljani in njenim zastopnikom odrekati to pravico,
jo prepovedano najstroZje pod globo 10 mark v
zlatu; to globo je razdeliti tako, da dobi polo-

vico dezelna knezja blagajnica, polovico pa dobé
zupan, sodnik in svetniki ljubljanski®.

Rokopisna kronika mesta Ljubljane, ki jo je
sestavil ofe nasega historiografa Janeza Ludovika
Schonlebena, ljubljanski Zupan Ludovik Schon-
leben (1652—1654) po starih zapisnikih tedanjega
mestnega arhiva, poroca v 1. 1504.:

.G. Viljem pl. Auersperg, najvi§ji dednode-
Zelni marSal vojvodine Kranjske, je prinesel cesarja
Maksa I. svobos¢ino, voliti Zupana, v mestno hiso
ter jo izro€il slavnemu magistratu mesta Ljubljane
z lepim nagovorom, v katerem mu je Zelel sre¢o.*

Ljubljanski ,rotovZ*, v &egar dvoranah je
naznanil pl. Auersperg to veselo vest, je stal tedaj
ze dve desetletji na sedanjem prostoru, na Mestnem
trgu. Sezidali so ga I. 1484. (Glej str. 260.) Prejsnji
je bil na Starem trgu.

Ta novi rotovz pa je imel le eno nadstropje,
v pritli¢ju Sirok pokrit privoz, na obeh oglih fa-
sade kameniti sohi Adama in Eve ter streho s stol-
picem.

Zlasti soha Eve je bila znana Siroko po svetu,
tujci so sije ogledovali z zanimanjem in potujo¢i
rokodelci so se dovtipno izprasevali: ,Ali si po-
ljubil tisto staro devico na rotovzZu?“

Italijanski slikar Antonio Gerici je po-
slikal novi rotovZ s svojim umetnim Copifem ter
ga okrasil zunaj in znotraj z alegorijami.
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V posvetovalnici je imela svoje seje ,dvanaj-
storica“ takozvanega ,notranjega sveta“ v pur-
purnih oblekah, prav kakor benetanskinobili. 1zmed
teh, ki so bili najbogatejsi in najmodrej$i mescanje,
je bilo voliti Zupana. ,Zunanji svét* je Stel $tiri-
indvajset ¢lanov, ki so jih dolo¢ili ¢lani ,notra-
njega sveta*, ter so nosili le ¢rne obleke. Volilno
pravico je imela odslej v Ljubljani vsega skupaj
z obema svetoma in z Zupanom vred 101 oseba.

Prvim Zupanom je bil izvoljen dotedanji
sodnik mesta, Hanns Lantheri, prednik se-
danje grofovske druzine Lanthierijev. Slovesna
prisega ter instalacija Zupana pa se je vrSila 13. julija,
na dan svete Marjete.

Cesar Maks L., ki je priSel sam opetovano v
Ljubljano, je dal mescanstvu Se celo vrsto drugih
dobrodelnih naredb; tako n. pr. je ukazal (1. 1513.)
v varstvo domace obrti, da ljubljanski mes-
Canje ne smejo vec¢ naroCati raznih izdelkov v
tujini, nego naj si jih dajo ,napraviti pri do-
macih rokodelcih, da se bo mogel poslej vsak
mescan lahko preZivljati*. Naredba pravi, da se je
.dotlej posiljalo mnogo denarja iz deZele ter se je
ljubljanskemu trgoveu, ki mora tudi placevati davke
in oskrbovati strazo, kratil njegov zasluzek®“.

2.

V jeseni l. 1660. je bilo, ko je dospel cesar
Leopold L v slovesnem sprevodu v Ljubljano,
da mu prisezejo dezela, stanovi in glavno mesto
vojvodine Kranjske zvestobo in pokors¢ino. Ta
sprevod se je priblizal Ljubljani od severne strani
po cesti iz Koroske in sicer po tedanjem okusu
z velikanskim sijajem na konjih.

Na ¢elu sprevoda je jahala stotnija hrvaskih
plemicev iz Karlovca; okoli ramen so imeli ovite
tigrove koZe, v rokah pa so drZali dolge sulice.
To je bila telesna straza gencrala na hrvatskih
mejah. Za temi je dirjal okoli 20 let star slo-
venski mladeni¢, na neosedlanem konju stojé; v
desnici je vihtel okoli pet vatlov dolgo, na obeh
koncih z zelezom zaostreno sulico, z levico pa je
drzal brzdo. Tako je jahal mladeni¢ v diru tudi
mimo cesarja, ne da bi omahnil. Sredi sprevoda,
kjer je jahala vsa konjica deZelne milice, sta ja-
hala cesar Leopold in spremljajo¢i ga nadvojvoda,
konino pa je sledil cesarski kirasirski polk Ari-
zaga v osmerih oddelkih. Oborozeno ljubljansko
mescanstvo je Cakalo ta sprevod v dveh oddelkih:
100 moZ z zastavo pri vicedomskih vratih v Go-
spodskih ulicah in 600 moZ z dvema zastavama
pred dezelno hiso (,lontovZem*).

Potem so se vrdile velike slavnosti in vese-
lice, banketi, gledaliske predstave, vrine zabave,
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izleti, lovi na race po Ljubljanici i. dr. Cesar je
prebival v Skofovem dvorcu, in vso dobo cesar-
jevega obiska, ki je trajal par tednov, je oskrbo-
vala strazo meS¢anska garda.

3.

Na hodniku pred sedanjo mestno posveto-
valnico je videti danes v dolblini zidu mojstrsko
delo kiparja Francesca Robbe ustvaritelja
Mestni trg kraseCega marmornega vodnjaka z obe-
liskom in trojico, iz vréev vodo izlivajocih moz —
doprsni kip cesarja Karla VI v nadZivijenski
velikosti.

Ta doprsni kip iz najlepSega genovskega
marmorja je krasil kameniti slavolok, ki ga je
dal postaviti ljubljanski magistrat pri vicedomskih
vratih za sprejem cesarja Karla VI. Naért je na-
pravil Robba. Slavolok je bil 22 &revljev visok
ter okraSen s stebri, piramidami in trofejami. V
polju slavoloka je stalo doprsje cesarja Karla VI,
nad njim pa je plavala ,Fama*“, boginja slave.
Sprevod cesarja je dospel v mesto dné 26, av-
gusta 1. 1728.

Tudi ob tej priliki se je vrSila cela vrsta
Sumnih slavnosti in zabav, ki jih je ve¢inoma vodil
magistrat oziroma Zupan.

F. ROBBA: CESAR KARL VL



4.

V sredino XVIIL. veka nas prestavlja risba
Slezijskega risarja J. B. Wernerja na str. 257.
Risba s tusem kaze mesto Ljubljano 1. 1750. od
zahodne strani ter ima za skrajno totko proti
severu nekdanji samostan Avgustincev Discalce-
atov — poznejSo staro dezelno bolnidénico —,
proti jugu pa cerkev nemskega reda. Med tema
tockama je videti izmed his (od severa proti jugu)
samostan Klarisinj (dana$nje vojasko oskrbova-
liste), samostan Avgustincev Eremitov (danasnji
franciskanski samostan), onstran Ljubljanice stolna
cerkev, stara meS¢anska bolnis¢nica s svojo cerkvico
sv. Elizabete in sedanji rotovZ, potem (na levem
bregu reke) nekdanja kapucinska cerkev (na pro-
storu danaSnje ,Zvezde*), potem urSulinski sa-
mostan, deZelni dvorec, Auerspergov knezji dvorec,
potem kolegij Jezuitov, poleg cerkev sv. Jakoba in
tikoma podnozja cerkev sv.Florijana ter 1. 1786.
porusena cerkvica sv. Rozalije.

Znacilen za dobo, v kateri je nastala ta
risba, in za risarja samega je ob robu pripisani
lapidarni popis mesta in tedanjih razmer. Glasi se:

.Die Stadt hat einen bischoflichen Sitz und
verschiedene Kldster, handelt viel mit Wein, Baum-
0l und welischen Friichten, Quecksilber usw. Die
Sprach ist ,meriht* (ve¢inoma) Crainerisch
fast wie die Windische. Es hilt sich ein
starker (mnogobrojen) Adel hier auf, auch ist es
sonst ziemlich volkreich, der Laibachfluss (ki je
na risbi zaznamovana z vi$njevo barvo) teilt die
Stadt in zwei Teil, so vermég zweier Briicken
aneinander gehangt, gleich unterhalb (mesta) aber
falt selber in die Sau* (Sava).

5.

In zopet nova slika! V predsobi Zupanskih
prostorov visi velezaniva slika iz 1. 1821, ko se
je vrsil v Ljubljani sijajen kongres, ki so se
ga udelezili poleg raznih ministrov in odli¢nih
diplomatov — med njimi knez Metternich in njegov
alterego, baron Gentz —, mnogobrojnih visokih ci-
vilnih in vojaskih dostojanstvenikov ter poleg raznih
znamenitih oseb iz tujine tudi trije viadarji:
cesar Franc I avstrijski, car Aleksander ruski
ter kralj Ferdinand neapoljski in obeh Sicilij.

Ta fjubljanski kongres ¢aka $e vedno mono-
grafskega popisa, saj je bil velike politi¢ne, socialne
in gospodarske vaznosti za troje drzav in tudi
specialno za Ljubljano; to so bili za zgodovino
Ljubljane slavni dnevi, polni izbranih uzitkov in
razko$nolepih slavnosti. Kongres je nepri¢ako-
vano visoko dvignil ljubljansko trgovino in obrt
ter je veliko delo osuSenja barja precej pospesil.

Cesar Franc L. se je osebno udelezil seje guber-
nijalnega gremija ter velikonotne procesije po
ljubljanskih ulicah.

Nasa slika s priprostim francoskim podpisom
.Place de I' Hotel de Ville a Laybach* (Mestni
trg v Ljubljani) predstavlja trenotek, ko stopata
dné 21. aprila 1821. cesar Franc L in cesa-
rica Karolina Avgusta s sijajnim spremstvom
v velikonocni procesiji mimo rotovza.

wLaibacher Zeitung" z dné 24. aprila 1821.
piSe o tej cerkveni slavnosti doslovno:

«In den letzten Tagen der Charwoche wohnte
der Allerhochste Hof regelmissig den gewshn-
lichen vor- und nachmittdgigen Andachten und
Ceremonien in der hiesigen Domkirche bei, be-
suchte die hl. Griaber ohne allen Prunk und gab
in Allem das herzerhebende Beispiel echter inniger
Religiositidt. Vorziiglich rithrend war es, den all-
geliebten Landesvater, die allgeliebte Landes-
mutter mit Allerhtchstihrem glinzenden Gefolge,
dem sich die Civil- und Militirbehtrden der Stadt
und der Adel anschlossen in der Mitte ihres
Volkes der glinzenden Procession beiwohnen
zu sehen, welche der hochwiirdige Ortsbischof
aus der Kirche um den Platz fiihrte und wobei
das hier anwesende Bataillon Grinzer paradirte.*

In pri tej priliki popisuje L. Ztg* proslavo
malo poprej dobljene zmage v Piemontu doslovno
takole:

»An hl. Ostertage war um 10 Uhr Friih in
der Domkirche feierlicher Hochamt, Te Deum und
Dankamt fiir die unter Gottes Beistand durch die
vereinigten k. k. Osterreichischen und koniglich
sardinischen Waffen schnell wieder hergestelite
Ruhe und Ordnung in Piemont. Thre Majestaten,
unser allergnidigster Kaiser und die allergna-
digste Kaiserin, S. Majestit Kaiser Alexander
von RuBland, die Erzherzogin Clementine kais.
Hoheit und des Prinzen Leopold von Sicilien
konigl. Hoheit, alle hier anwesenden Minister
und hohen diplomatischen Personen u. s. w. u.
s.w.wohnten dieser Feierlichkeit bei.*

6.

Ljubljana je imela doslej troje rotovzev.
Prvega, ki je stal na Starem trgu, so podrli Ljub-
ljan¢anje 1. 1484; druzega so si sezidali isto leto
na Mestnem trgu ter ga porusili 1. 1717.

Rotovz, ki ga ima Ljubljana $e danes, je
torej tretji ter je bil dograjen 1. 1718.

Zidan je v slogu Ciste italijanske renesance
bodisi gledé zunanjega lica bodisi gledé notranje
arhitektonike. Od treh strani vodijo kamenite stop-
njice k mogocnim arkadam, pod katerimi je vhod.

259



Yendar je dobil vhod kakor tudi vestibul
pozneje, Zal, popolnoma pokvarjeno obliko, ki je
prvotno, naravnost genialno in znamenito arhi-
tektoniko, polno pristnoitalijanske gracije, zral-
nosti in svetlobe izpremenila v prozaitno veZo
brez sledu prej$nje monumentalnosti. Vhod pod
arkadami je imel namre¢ troje obokanih portalov;
izmed teh je ohranjen le srednji, desni in levi pa
sta zazidana s steno, v kateri sta neokusno za-
mrezeni okni. Vestibul je bil poprej svetel in po-
polnoma odprt ter je slonelo prvo nadstropje le
na vitkih italijanskih stebrih. Potemtakem je imel
vestibul obliko estetsko zdruzenih obokov med
mnogobrojnimi stebri. Vecina teh je izginila v zi-
dovju, ki oklepa na desni in levi temne, ozke
veze dvoje zanikarnih prostorov za mestne sluge
in delavce . . . Tudi za dvoristem, ki lezi takoj
poleg veZe, je bilo poslopje izvrSeno v enakem
slogu, lahko in zratno, oslonjeno le na vrsio
vitkih, a silnih stebrov. Zal, da je danes tudi to
poslopje za dvoris¢em popolnoma pokvarjeno, ker
so prostori med stebri izpolnjeni z zidovjem iz
surove opeke.

Stene so bile veasih pokrite s krasnimi
sgraffiti; sledovi se vidijo mestoma pod surovim
beljenjem Se danes. Na dvoris¢u po zidovju vidis
leve, na zidovju . nadstopja pa razne Caplje in
druge tice. Vandalizem je veéino leh znamenitih
slik pokoncal docela, ker so slike predrte deloma
s koriti za odtekanje deZevnice ali pa so opras-
kane in pokrite z malto.

Nadejati pa se je in najtoplejSe Zelimo, da
se vhod in vestibul postavita vendar zopet v prejs-
nje stanje ter da se stene poslikajo z istimi sgraf-
fiti, katerih motivi se porabijo iznova.

Potem bo na$ rotovz v arhitektonskem oziru
prva znamenitost Ljubljane, kras Mestnega trga,
ki nima razen baroknega Robbovega vodnjaka
itak prav nikake zgodovinske zanimivosti! Naj
bi se torej restavracija rotovia v prvoinem slogu
nadaljevala in naj bi ne ostala le pri obnovitvi
kamenitega balkona iz velike dvorane v . nad-
stropju!

Iz veZe vodijo stopnice ob vitkih stebrih
navzgor v prvo nadstropje ter dalje in visje v
drugo nadstropje, Ki je okraseno takisto ob stop-
nicah in ob robu hodnikov z lahkimi renesanc-
nimi stebri¢i. Vis-a-vis stopniS¢u je vzidano v
steno | nadstropja Robbovo krasno marmorno po-
prsje Karla VI, poleg njega na levi pa nekak
tableau grbov, ki so se nekdaj blescali v okusno
sestavljenih barvah; danes so te barve deloma
Ze izginile ali pa so obledele. Tablean je krasil
brz¢as ze prvi ljubljanski rotovz iz 1. 1484. ter
kaze zvezo raznih dezel, zdruzenih pod cesarjema
Friderikom III. in Maksimiljanom [.; dva bene-
Canska leva, leZe¢a na tleh, spominjata pac¢ na
benecanske vojne, v katerih sta kranjska dezela
in mesto Ljubljana ,poslednjemu vitezu*, Maksi-
miljanu I. pomagala izdatno in vztrajno.

(Konec prihodnjic).

MESTNI TRG Z ROTOVZEM IN S STOLNO CERKVIIO LETA 1564.
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SRECA.

Spisal Ivan Cankar.

e vem, kaj bo s tabo, prijatelj! Ne z
deli svojimi, z Zivljenjem svojim kra-
de$ slovensko literaturo in umetnost!
Vse tvoje Zivljenje je plagijat! Kaj

poreko nasi literarni zgodovinarji? Obsojeni so,
da mlatijo zmirom isto slamo! Zivljenjepisi nasih
umetnikov in poetov so si Ze tako podobni, da
je cloveka sram pred tujci. Kaj bi po nepotrebnem
lajsal delo profesorjem lenuhom! In kar je glavno:
saj niso ve¢ zanimivi ti Zivljenjepisi! Jenkov je
bil Se interesanten, za silo tudi Se Juricev —
ampak zmirom ista pesem preseda ¢loveku! Ideali,
neumne sanje, reSevanje naroda itd., mizerija,
jetika, smrt, konec! Ali te ni sram?*

Franc je lezal obleten na postelji in se je
obrnil k steni.

»Pusti me na miru !

Na stolu je sedel majhen, tenak clovek z
ozkim, veselim obrazom in malo kozjo bradico.

»Saj si imel ¢asih kaj humorja, Franc! Ali
se ni¢ ne spominjad: da si imel le tobaka in za
kosilo kos kruha, pa ti je solnce sijalo! Bodi
vesel, prisel sem te tolazit: potice sem ti pri-
nesel; dobil sem jo od doma . . .*

Franc se je zagrizel z zobmi v vzglavje in je
zatisnil o¢i.

.Cemu pa si prisel gor? Premiljeval sem
veliko o tej stvari, pa mi Se zmirom nele v
glavo . . . O, Franc, tam doli je solnce tako
lepo, ti pa si Sel!*

Franc se je vzdignil v postelji; bilo mu je,
da bi zakrical naglas od srda in od Zalosti.

L Prijatelj, prosim te, pojdi! Tudi potico
vzemi sabo! Pojdi, da zaklenem duri!*

Obraz njegov je bil ko3cen in suh, oi so
lezale globoko; brada mu je bila jako zrastla,
redka je bila in zmrSena.

.Kaj pa misli§? Zdaj sem sedel in obsedim,
da te malo pokratkocasim . . . Tudi jaz, glej, si
Zelim dol, ali ne upam si ve¢; preve¢ bi bil Za-
losten in morda bi mahoma loputnil v jarek, iz
katerega sem se bil komaj izkopal, dasi je ostalo
v njem vse najlepSe, kar sem imel . . . Tudi jaz
sem nameraval reSevati svoj narod, na tisti po-
sebni in smesni nacin, kakor ga resujejo v svojih
otrogjih sanjah umetniki. Pa mi je odleglo. Se
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Bog, da sem se resil sam. Treba je Cloveku pre-
biti tisto krizo, na kakor$enkoli Ze nacin. In kadar
pride Cas, se poslovi ¢lovek prijazno od vseh
tistih lepih in pisanih misli ter gre svojo ravno
filistejsko pot; sluzi si vsakdanji kruh, oZeni se,
vzgaja otroke in umrje v Gospodu . . .*

Francu so se zasvetile o¢i v ¢udnem ognju
in nelep smehljaj mu je legel na ustnice.

.Kaj torej pravis, da naj storim?*

,vmi se v domovino, pois¢i si posteno
sluzbo in Zivi! Zakaj, le mirno, prijatelj: pol leta
e takega Zivljenja, pa ti zapojemo!*

Sklonil je glavo.

»Pol leta Se — naj bo torej Se pol leta! —
Prijatelj, bodi mi prijazen, ostavi me!* —

.Zgodi se tvoja volja!*

Na pragu je postal in mu je pogledal srepo
v obraz.

»Minilo te bo, kakor je minilo mene. Po-
misli, da stvar ni vredna ene same tvoje misli,
ne enega samega vzdiha! Jaz nisem bil ti —
ampak neumnosti ne potni nikar!*

Zaprl je duri in je odSel mrmraje po stop-
njicah, Lovre Piskur, nekdaj ,nadebuden mlade-
ni¢*, pozneje vagabund, ob tistem ¢asu pomoénik
v veliki delavnici za dekoracijske slike in kulise,
obenem soliden ¢lovek.

»

In nocoj je sveti vecer in nocoj zvoné zvo-
novi, ¢udovite pesmi vstajajo iz mladosti, iz do-
movine.

Zdi se mi, da nisem tako bolan, zdi se mi,
da bi lahko Se vstal, napotil se po ulicah, kjer
so svetle izlozbe, kjer hodijo ljudje v gosti pi-
sani gneci, vsi veseli, boZitno vznemirjeni, vsi
toplo zaviti v suknje. Tako bi morda padel Se
name Zarek veselja, na to moje malodusno srce.

O, da bi vsaj tega ne bilo — kako je to
nizko, umazano! Za kos kruha, glej, za kos kruha
se plazim kakor zival, in nebeSke zvezde sem
mislil dose¢i, tolsto luno prijemati za tolsti nos!
Po blatu bi moral capati z zevajo¢imi ¢revlji in
vozil sem se na zlatem vozu preko neba, v ja-
dernem diru od vzhoda do zahoda! Zavijam se
v tenko poletensko suknjo, trepetajof, z zobmi
Sklepetajo¢, in hodil sem v kraljevskem plascu



preko zemlje, eno nogo $e na Karavankah, drugo
ze na kraskih vrhovih!

Kaj ni to sama plahost, trudna malodusnost?
Kaj sem resni¢no Ze tako ubog, resni¢no Ze tako
bolan? Poskusi, ¢lovek, vstani!

Hej, glej, zazibala so se tla, prijetno so se
zamajale stene! To ni bolezen, slabost je samo
od stradanja . . . no, teta Mara, o teta Mara,
kaj niste spekli letos ni¢ potice? Va$§ Franc je
potrkal na duri, prisel je tiho, poniZzno, klobuk v
roki, glavo po berasko sklonjeno, razcapan in
zmrzujo¢. ,Teta Mara, va§ Franc vas prosi ubo-
gajme; truden je od dolge poti in ves prezebel;
rad bi si malo odpocil in si ogrel noge; tako
toplo je pri vas! . . . Zakaj mi gledas tako srepo
v obraz, Barica? Kaj me ve¢ ne pozna$§? Zelo
sem se pal izpremenil; samo usmiljenja sem Se
vreden, ni¢ ve¢ ljubezni. Zdaj pokazi, Barica,
koliko je vredno tvoje srce! . .. Ni¢ se mi ne
umikajte, vi blagi ljudje, oprostite mi, da ste me
ljubili . . . saj je not Se velika, saj je cesta e
prazna in prostora je $e dovolj!* , . .

Resni¢no, pijan sem, opletajo se mi noge...
Poceni je vino, ¢e je ¢lovek lacen!... Pozdrav-
ljen, patron moj, sveti Fran¢iSek, ki se mi blizas
od stene tako prijazno, sveto razpelo v roki, zlato
glorijo krog glave! . . .

Posedi malo, prijatelj, poméni si odi, saj
nisi $e tako bolan, obsla te je le malodusnost!
Glej, sedi, da, polozi glavo malo na vzglavje,
samo za trenotek, da si odpoéijes! . . .

In sveti veCer je nocoj, vesele pesmi vro iz
zemlje, lijo z neba . . . Tako se spodobi zame,
vernega kristjana, da praznujem tudi jaz ta sveti
vecer, ko je pndel na svet OdreSitelj, zato da je
bil krizan . .

Saj bo Ze pozno, k polnoénici Ze zvoni in
jaz lezim na postelji nepripravljea, ni¢ $e ni jaslic,
nobena lu¢ka $e ne gori novoporojenemu Kristusu
na Cast. Vzdigni se! . . . Glej, lazje je zdaj, ni¢
ve¢ se ne zibljejo tla, tudi noge se ne opletajo
vet in glava je cisto jasna, kakor da bi se bilo
pravkar breme zvrnilo z nje. Vedel sem, da je
bila samo hipna utrujenost . . . Klobuk na &elo,
ovratnik do u$es, roké v zep; ponoc¢i ne bo nihée
opazil, da ni to zimska suknja — in koga pac
briga moja suknja? Samo da bi nje ne srecal —
o, rad bi jo srecal, rad bi ji videl v obraz. Stisnil
bt se tesno v kot, kjer ni svetilke, §la bi mimo
in opazila bi me morda samo s srcem, tako od
dalec. Spomnila bi se name, ker bi bile uprte
v njena lica moje Zarece oci, in nasmehnila bi
se morda . Kako nerodne in strme so stop-

nice, nikoli Se niso bile take! Ni jim konca, in
uzigalic nimam, da bi posvetil . . .

Glava ni Se Cisto jasna, $e zmirom sem ne-
koliko pijan. Stopnic je Ze konec in tako lazim
bogvekod; na desno, na levo vodi ozki hodnik,
vlazno je in vzduh je tezak. Sam Bog vedi, kako
sem bil zasel v ta ¢udni kolobar! Da bi bil na
cesti, v pisani gneli, ne bile bi mi noge tako
trudne in neokretne, ne stopical bi, tipal po ste-
nah, kakor bolan starec, ki je bil izgresil smer v
svoji ozki izbi. Da bi zasijal vsaj medel Zarek
— in glej, tam je zasijal! Pocasi mi prihaja na-
proti — bela roka, v roki sveca, ki gori z dolgim
belim plamenom, obseva Zarko ljubezni obraz...
Naposled, po tako dolgem, dolgem ¢asu ... o
mati, majka! Glej, kako je ranjen tvoj sin! . . .

Kozarec vode bi rad imel, ali steklenica je
tako dale¢; z roko ne morem posedi, Bog vedi,
¢e bi priSel do nje! Nekaj je bilo leglo name,
kakor da bi se mi bila zavalila na prsi ostudna
zival . . . Poskusimo!

Ali sem spal, ali sem sanjal z odprtimi
ofmi? Tu sem jaz, tu je postelja in tam Se gori
sveta, dogoreva . . . Ali je Se sveti vecer, ali je
ze sveti dan? ... Se zvome zvonovi — ce je
resnicno cerkev blizu, ali ¢e je to pesem iz do-
movine?... Cesta je menda pod oknom; dvorisce,
zdi se mi, da je bilo v prejsnjem stanovanju. In
cesta Sumi kakor reka; vse je Se svetlo, Zarko
se leskeCejo bele elektri¢ne ludi, sijejo mi skozi
okno kakor spomladanski dan. Veseli glasovi se-
gajo gor, ogovarjajo me s prijaznimi besedami,
jaz pa ne morem ubogati, ne morem se vzdig-
niti. Nekaj ostudnega in tezkega mi je bilo leglo
na prsi . . .

Kaj mi niso znani tisti glasovi, ki me Kkli-
¢ejo pod oknom z razlotnimi, prijaznimi bese-
dami?

LFranc!®

Zaklicala je Barica, tenek glas, poln ljubezni
in usmiljenja.

Tako so se spomnili; o vedel sem, da me
ne ostavijo samega na sveti vecer! In kako ime-
nitno so prisli! Pod oknom ¢aka voz, veselo bi-
jejo kopita ob tlak. Ze se glase koraki po stop-
nicah, zmirom bolj so razloéni, bliZajo se . . .
Vstani zdaj, idi jim naproti.

»Naprej!“

Odpirajo se duri. Prva je na pragu Barica,
zimski klobuk ima na glavi, zavita je v topel
kozuhast ovratnik, v roki ima velik bel zavoj.

.Ne srdi se, Franc, da prihajamo; ali sveti
veter je in teZko bi nam bilo brez tebe. Prinesli
smo ti potice in vina, nato pa skuhamo ¢aj..."
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.TeZko sem vas Cakal, ali vedel sem, da
pridete. Pozdravljeni!*

Za Barico prihaja teta, zavita v dolgo ¢rmo
ruto, ki ji sega do nog; na pragu se smehlja
Gorjanec; velike zavoje nosi pod pazduho.

.Ali se nas nisi nadejal, kaj? Pasmo vendarle
prisli! In zdaj ne misli, da te pustimo stran! Pri nas
ostane§, da se ogrejes in si odpocijes. Stregli ti
bomo, da boveselje, pitali te bomo zljubeznijo, kakor
nehvaleZnega otroka ... Poglej, kaj smo ti vse pri-
nesli!... Umo ¢aja, Barica, in potem na voz!*...

Kako se je razlila prijetna toplota po vsem
telesu! . . . Zunaj hrskajo konji, bijejo s kopiti, brz
na voz! Slab sem $e, malo nerodne so 3e noge,
toda lahko so, kakor da bi ne hodil po trdih tleh...
Zavijmo se, stisnimo se tesno drug k drugemu,
¢isto k meni se stisni, Barica!. .. PoZeni, voznik. ..
Hej, sani dréijo jaderno po veliki cesti, umneje od
belih oblakov, ki se vozijo po nebu . . . PoZeni,
voznik, da pridemo domov Se do polnocnice, Cuj,
ze vabijo od dale¢ zvonovi . .. Tako prijetno
in toplo nam je tu pod odejo, pod lepim belim
nebom . .. Stisni se k meni, Barica!. ..

*

Zacul je glasove kakor iz beZecih sanj.

.Kaj te ni sram? Prespal je sveti vecer in
pol svetega dne! Spal bi morda in se prispal v
vecnost! Vzdrami se, prijatelj, prevel prijazna bi
bila taka smrt!*

Vzdignil je glavo, ozrl se je po izbi z mot-
nim ocesom.

.Na, pij ¢aja! Vse smo Ze pripravili: poglej
to mizo! Prili smo bozi¢ praznovat v tvoj pri-
jazni dom . . . No, glej, glej, polil se bos . . .
daj meni ¢aso, siromak!*

Sklanjal se je nad njim Piskurjev ozki, kozje-
bradi obrazek. Ob vzglavju je slonel Student
StrZinar; njegov obraz je bil zelo neZen, rde¢ in
bel, polzenski; mali brki so bili skrbno gojeni,
tudi frizura je bila velike hvale vredna. Opiral
se je s komolcem ob posteljnak in je gledal zelo
resno; ocitno je bilo, da je igral ulogo zdravnika
in da se je cutil imenitnega.

Franc je bil vznemirjen; neprijetno mu je
bilo, da so strmele nanj radovedne oci, kakor da

MRTVA MOJA JE LJUBEZEN ..

Mrtva moja je ljubezen.
Ti pa z rozami pokrivas
zdaj nje grob in velim rozam
z mokrimi ofmi zalivas.
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bi mu hotele otipati duSo in da so ga pitali z
usmiljenjem in s ¢ajem, kakor beraca.

»Ni¢ nas ne glej tako zlovoljno, nismo prisli
s slabimi namerami . .. Predstavljam ti StrZi-
narja, naSega zdravnika. Preiskal te je, ko si spal
in ti je zapisal ¢aja, potice in domovino. Dober
zdravnik je, spoStuj ga! Izpitov $e nima, pa jih
bo napravil . . . Zdaj pa se ozri naravnost proti
mizi! Kdo, prijatelj, sedi tam?*

Sedel je za mizo slikar Jerina, ogromen
clovek s Sirokim, bradatim, kozavim obrazom in
zelo veselimi, svetlorjavimi o¢mi. Rokave je imel
zavihane, jedel je neprestano in ni govoril besedice.
Ko je sligal svoje ime, se je ozrl postrani in je
vtaknil v usta velik kos potice, nato pa je nameril
svoj pogled na steklenico, ki je stala sredi mize.

.Poznas ga. To je nada in dika naSe umet-
nosti. Tudi on je ¢asih obupan in klavern, kakor
se spodobi to vsakemu slovenskemu umetniku,
ampak on je obupan po svoje. Ti si legel in ne
bilo bi spomina po tebi, on pa bi ob takih oko-
lis¢inah vstal ter se napotil s silnimi koraki pe$§
v domovino, zato da bi umrl veselo vrh Grin-
tovca. Ali zdajle je ura, ko ne misli na smrt...*

Franc je popil Caj, truden je bil in je legel,
ali utrujenost je bila sladka, kakor na veler po
dolgem izprehodu. Lahke in mirne so bile misli.

Nenadoma se je oglasil izza mize Jerina z
globokim, grmec¢im glasom.

.Kaj, vraga, pa te je gnalo na Dunaj od
egiptovskih loncev tam doli?*

Tudi Franc sam je pomislil in je mislil tru-
doma.

.Kaj me je gnalo od doma?*

Svetlikalo se je nekaj od dale¢ — velika
svetloba, ki je umirala za goro, topila se v mo-
gocnih sencah.

Piskur se je nasmehnil.

«Ni prigel zastonj; zdaj je dovr$il svojo na-
logo . . .*

Nasmehnil se je, v nasmehu pa je bilo ve-
liko grenkosti. Zable§¢alo se je bilo tudi njemu
in videl je svetlobo, ki je umirala za goro, topila
se v mogocnih sencah.

{Konec prihodnjic).

Mrtva moja je ljubezen,
pusti, draga, roZe vele;
¢e bi v groba dno zarasle

bi spet sréni mir mi vzele.
Alojzij Gradnik.



HUGO CHARLEMONT:

J. S. MACHAR.

Spisal A. Z.

| eki poljski pesnik je primerjal svojo
nesrecno domovino z bolno, mrt-
vitno materjo. Njen sin je poklical
zdravnike. Prvi zdravnik je dejal:
7 .Po Brownovi metodi jo bom leéil.
»lega pac¢ ne“, so ¢merno ugovarjali tovarisi,
«Naj raje umre, nego bi jo le¢ili na Brownov
nacin“. Drugi zdravnik pa je menil: ,Jaz upam,
ozdraviti jo po Hahnemannovi metodi¢. A temu
so se zopet uprli nekateri zdravniki, ¢e$, bolje
je, da umre, kakor da bi jo zdravili homeopati¢no.
Ob tem zmedenem prepiru je bolestno vzdihnil
obupani sin: ,Moja uboga mati!* In trpeca mati
se je prebudila iz mrtvicnega spanja; ljubedi, pri-
sréni vzdihljaj njenega sina jo je ozdravil.

To mi vselej prihaja na misel, kadar se
spomnim modernega ¢eSkega pesnika Macharja.
Tudi Machar poje z vso ogorcenostjo uzaljenega
srca, ker so razne polititne stranke tisti mazadi-
zdravniki, ki se zbirajo ob mrtvaski postelji v

VRT V OPATLIL

bole¢inah zdihujoce matere domovine ter se ondi
ljubosumno prepirajo, kdo izmed njih ima prava
sredstva in pravo metodo. Ako bi se vsi zdrav-
niki oklenili z nesebic¢no, pozrtvovaino ljubeznijo
uboge domovine ter pomagali z dejanjem ne pa
s praznimi puhlicami, potem bi jih domovina
slisala, zdramila se iz omotice ter se povrnila k
novemu Zivijenju; z neprestanimi strankarskimi
prepiri in mejsebojnimi napadanji pa silijo svojo
domovino v grob, kajti strankarski prepiri v na-
rodu so tista bolezen, vsled katere umre vsak
narod.

Machar je pesnik -realist ter sodi po svojem
politicnem prepri¢anju med prvake Ceske ljudske
stranke, v ¢egar glasilu ,Casu* marljivo sodeluje
s svojimi ostrimi ¢lanki. Po zvanju je uradnik
banke na Dunaju.

Stasit, zagorelega obraza, duhovitih, glo-
bokih o¢i, finih potez, ponosnega visokega Cela,
odmerjenih kretenj in izbranih besed — takoj na
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prvi pogled spoznamo v njem bistroumnega avtorja
rezkih polititnih polemik, ostrih epigramov in du-
hovitih podlistkov.

Machar je rojen pesnik. Povdarjam to, kajti
tega ne moremo nikakor re¢i o celi vrsti mlajsih
modernih &eskih pesnikov. Ti poeti so sicer s
svojim modernim dekadentstvom sprozili reakcijo
proti Soli starih, predvsem proti $oli Vrchlickega,
razvili so do visoke stopnje krasoto stiha ter
pesni$ko tehniko, toda manjka jim pesniskih idej
in individualnosti; zato je tezko razloCiti takega
pesnika od pesnika tovariSa.

Iz druge, zdravejSe reakcije proti donecim
in praznim deklamacijam stare rodoljubne 3ole,
ki je v iskanem besednem liSpu in v zvocnosti
ritma opevala domovino, narod, patrijotizem, ne
da bi se zmenila za druge Casovne potrebe Ces§-
kega duha, iz te reakcije je vzniknila Machar-
jeva Muza.

Tla za tako zdravo reakcijo so bila Ze pri-
pravljena. Plitvo, neplodno rodoljubno frazerstvo
v pesnistvu, povesti in drami, ki je bilo vsaj ko-
likor toliko opraviteno in umestno ob Casu na-
rodnega preporoda, je izgubilo v novem Casu
svoj pomen in pravico obstanka v stari obliki.
Tako je razsodil Ze |. 1848. sloviti ceski rodo-
ljub in publicist Havli¢ek, ko je v oceni Tylove
drame ,Posledni Cech* pisal med drugim:

. Tisto neprestano govorjenje o patrijotizmu,
o rodoljubih in rodoljubkinjah, s katerim nas
nasi pisatelji v pesnistvu in prozi mucijo neusmi-
lieno in sitijo po ve¢ let, nam Ze preseda. Cas
bi Ze bil, da se ta patrijotizem preseli iz jezika v
roke in v telo, da iz ljubezni do svojega naroda
ve¢ delamo, a manj o tem govorimo! Zaradi
samega probujanja ljudstva pozabljamo na nje-
govo izobrazbo“.

To je tudi Macharjevo prepricanje, njegov
pesniski Credo o rodoljubju; na tem temelju se
je pri njem, ki je imel ter ima doslej priliko
gledati tudi za kulise ter vidi v marsikatero poli-
tiéno - narodno trgovino, morala razviti posebna
pesnisko - rodoljubna individualnost, ki pa je v
mnogem nezdruzljiva z naceli sedanjih ceskih
razumnikov, narodnih uciteljev in politicnih vod-
nikov.

Svoji nevolji in mrZnji, jezi in svoji boli nad
narodnimi in politicnimi neuspehi ceskega naroda
in danasnje ¢eske politike, ki ji je Machar odlocen
in breobziren nasprotnik, je dal duska najprej v
ostrem satiriénem epu: ,BoZi bojovnici*, kjer
nemilostno udriha po nesposobnih narodnih vo-
diteljih, potem pa tudi v zbirki pesmi: ,Tri-
stium Vindobona®.
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Ostrina  Macharjevega satiri¢no - politicnega
peresa je zadela prav Zivo v osenise, zato so
mu politi¢ni nasprotniki ,blagohotno® posvetili
dokaj opopranih pamfletov ter ga Zeleli ubiti z
zasmehovanjem in karikiranjem. A vse to Ma-
charja niti najmanj ni ,poboljSalo* ali odvrnilo
od njegovega prepri¢anja, nasprotno, Machar je
vselej in vsakomur povrnil z debelimi odstotki.

Politicna poezija Macharjeva, naj se Ze javi
ali v strupeni satiri ali v zbadljivem epigramu,
je analiza CeSkega narodnega in politicnega pro-
blema v humanistitnem smislu. Vsakdo ima le
toliko svobode, kolikor si je je zasluzil. To je
analiza moderne ceSke duSe, pahnjene v Sovini-
sticen narodnosten boj, pri ¢emur jo neodkrito-
srénost, zaslepljenost in sramota lastnega naroda
enako pece kakor protivnikova oSabnost, nasil-
nost in nepostenost.

Machar pa v svoji patrijoticni in politi¢ni
poeziji ne Siba samo slepega narodnega navdu-
§enja in brutalnega politicnega fanatizma, temvec
razklada odkrito tudi lastni ,jaz“. V ¢lankih, na-
slovljenih ,Konfesse literata*, ki jih je obelo-
danil v ,Casu“, razodeva vse svoje dusevno Ziv-
ljenje, ne olepSava nicesar in niCesar na sebi ne
zagovarja. Ti v prozi pisani ¢lanki niso le za-
nimiv literarno - zgodovinski dokument nove dobe,
marved tudi dokument socioloske vrednosti.

V svojih pesmih pa opisuje Machar s pe-
re¢im cinizmom vse boli kriticne dusSe. V svojih
pesmih odkriva pesnik svoje in druZzbinske skelece
rane in trga raz njih obkladke.

V novejsi dobi prevladuje v Macharjevi poe-
ziji eminentno socialni motiv, ki ga je najizvrst-
nejse pogodil v epu ,Magdalena“. Veliko ne-
mirne krvi je razpenil Z njim pri Ceskih kritikih.
Tam razvozlava in reSuje problem mlade padle
Zene. ReSuje ga pesimisticno.

Mlad, bogat, politicen lahkozivec iz ugledne
hise na dezeli, stalen gost salona v petem okraju
v Pragi, je otel v trenotju sentimentalnega vele-
dusja in zaradi pikaninosti dejanja samega iz
sramotne hise dekle, ki je moralo s svojim za-
sluzkom podpirati tudi svojega oceta pijanca.
Mladi gospod je pripeljal uboZico v hiSo svoje
matere na dezelo. Menil je, da ima sedaj pravico
na neomejeno hvaleznost reSenke. Doma jo je
vpeljal v druzbo trSke elite. Magdalena se je
vedla vzorno ter so jo vsi spoStovali. A nesreca
ni nikoli ugnana. V trg je priSel njen ofe, da
dobi od nje zopet denarja. V krémi je pijan iz-
brbljal vso ¢rmo zgodovino bedne héerke. S tem
je bila usoda Magdalene odlocena. Blazirani
gospoditi in ,pobozne* tr8ke hcerke so si poslej
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pripovedovali najpikantnejse izmisljotine iz Magda-
nelinega Zivljenja ter so dolog¢ili, da ne bodo ve¢
bocevali s propalo devojko. To je Magdaleno
krvavo ranilo, saj je Zzelela biti in je tudi bila
pridna in postena. Ko jo je Se poizkusil dobiti v
svoje zanjke njen ,reSitelj* enako cistega znacaja
kakor ostali tr§ki ,Alojziji“ in ,Alojzije*, se ji je
zgnusilo kon¢no pred takimi licemerniki in po-
begnila je iz hise, kjer je doZivela najhujsih po-
nizevanj in Zzalitev. In ko je neki vecer zvonilo v
Pragi Avemarijo, so se odprla Magdaleni zopet
vrata znanega ,salona® v Pragi v petem okraju,
— tja je Magdaleno vdrugi¢ zapodila farizejska
druzba pobeljenih grobov.

Ep .Magdalena“ je izSel tudi v slovenskem
prevodu ter se odlikuje z mojstrskim opisom
malenkostnega trikega zivljenja in s fino analizo
laZnjive morale.

Za erotitcne pesmi se Machar ni zmenil
mnogo; vzlic temu pa igrajo Zenske veliko ulogo
v njegovih pesmih. Nekdo je napisal, da je Zenska
bolj krhka stvar kakor najbolj krhek moz. A
Machar z Zenskami socustvuje. ,Magdalena* ima
v Macharjevem epu iskrenega sotrpina,

Svoje nazore o Zenah pa je Machar naj-
jasneje izrazil v zbirki: ,Zde by mély kvést
riize* (Tukaj bi imele cvesti roZe). Znacilen na-
slov zbirki pesmi, posvefenih Zenam in njih tez-

njam. To je zbornik pesniskih pripovesti in li-
ricnih pesini. Med drugimi sre¢amo tam mladenko,
ki se zasanjari v vero idealne ljubezni in za-
konske srece, dokler je ne zdrami kruta usoda k
zivljenju in k — resignaciji; tam sretamo Zeno-
mater, ki jo je prevaril moz-pohotnez; sre¢amo
tudi tovarnisko delavko in vobce vsa trpeca Zenska
bitja, ki jih srecujemo tolikokrat po mestnih ulicah,
imajo¢a nasmeh na ustih, a otrovano srce. Tem
trpinkam bi sicer imele — cvesti roze! Toplota
Custva, izrazena z neiskanimi besedami, udarja na
dan iz vsakega stiha s toli elementarno silo, da
ti nehote in neopazeno napolnjuje vso notranjost,
da zivi$ s pesnikom in z njegovimi trpinkami.

V' zadnji svoji zbirki .Golgata* je odkril
Machar sklad svojih zivljenskih in verskih na-
zorov. Na eni strani imamo tu sintezo vsega
pesniskega Macharjevega delovanja, na drugi pa
rezultat pesnikovega obracuna z dosedanjim Ziv-
lienjem. Najbolestnejsi akordi se oglaSajo v tej
zbirki. Po dolgih in krutih bojih vidi pesnik, da
je vse le niCemernost; — le miru si Zeli, ko ne
more dose¢i zadovoljnosti. Zivljenje zanj nima
smisla. ,Svet je ni¢vreden in gnusen*, govori
pesnik z ustmi cesarja Dijoklecijana, ki se na
prestolu posmehuje tudi kri¢anskemu Bogu, ki
je po njegovem mnenju bog krvolo¢nik, kakor so
bili tudi paganski bogovi . .In hoc signo
vinces!* — v znamenju kriza sme$ prelivati kri!
Cemu je bilo treba izpremembe veroizpovedanja?
Cemu so prepodili poganske bogove? To vpra-
Sanje se oglasa iz pesmi. lzveliarju, umirajocemu
in razpetemu na krizu, Sepeta Satan peklenske
besede: ,Glej, zakaj nisi sprejel kraljestva sveta,
ki sem ti ga ponujal v puscavi?* Pod krizem
stojita zastopnika pribodnjih ljudstev: farizej in
stotnik. Prvi bo le preklinjal njegovo ime, drugi
pa prelival kri. ,To bo prihodnji red na svetu!®
Sepecte Satan Kristn, ,kajti jaz sem Zivljenje in
vladar sveta“. In Satan sedi na drevesu kriza
in kraj sklonjene, s trnjem oven¢ane in krvave
Kristove glave, pa mu rastejo ¢im dalje bolj kre-
ljuti, da naposled zatemni Z njimi solnce in po-
krije senca njegovih perotnic vso zemljo.

Tezko najdemo v poeziji pesem toli grandi-
jozne kompozicije ter pesniske dovrienosti, kakor
je Macharjeva pesem ,Golgata“. Vse Zivljensko
naziranje pesnika, ves nemir nezadovoljne, toda
silne duse se zrcali tu toli moc¢no, da is¢e ¢lovek
zaman besed, ki bi Z njimi opisal dojem te pesmi.

Da, Machar je pesnik - realist, ki mu sodi ne
samo v ¢eSkem, marve¢ tudiv slovanskem slovstvu
vobce ime velikega, odli¢nega pesnika.
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ROMAN UMETNISKEGA SAMOUKA.

Spisal Oléev Igo.

XIlI. V SLUTNJAH LJUBEZNI.

d onega popoldne, ko me je moj-
ster Kotnik zasaCil med svojimi
risarskimi predlogami ter je pri tem
spoznal moje samoucno stremljenje

po visji umetniski izobrazbi, gledal me je nekam
bolj prijazno, rekel bi, ocetovski dobrohotno in
vsled tega mi je odtistihmal odkazoval tudi boljsa,
dostojnejsa dela.

Najpoprej me je osvobodil poniZevalnega
snazenja svojih in pomocniskih ¢Erevljev, kateri
posel je morala prevzeti dekla.

Potem je narocil poslovodii Toni in ostalim
svojim pomoc¢nikom, naj me pouce v temeljnih
manipulacijah pozlatarske obrti. Odslej mi torej
ni bilo treba ve¢ delavnice pometati in pozladilo
s svetnikov strgati, temve¢ so mi izrodili finejsa
pozlatarska opravila.

Kuhal sem mizarski lep in na njem gorsko
in bolonjesko kredo, ki se rabi za podlago po-
zlacevanju; takisto sem pomagal poslovodji variti
razlicne firneze, lake in previake.

Nadalje so me vvedli v tajnosti raznovrstnih
barv in njih medsebojnih sestav in menjav, ter
me nauciii polimentirati, pozlacevati in polirati,
kakor tudi slikati svetniske glave, roke itd.

Naposled me je mojster sam odlikoval z
raznimi zaupnimi narodili, posiljaje me v trgovine
nakupovat potrebnih barv, oljev, ¢opi¢ev in mno-
govrstnih drugih tvarin. Cesto pa mi je mojster po-
veril tudi kako tajno poslansivo, bodisi da sem
nesel kaksno sliko ali pa Sel izterjat delikatne
dolgove itd.

Ko se je mojster preprical o moji porab-
nosti, zanesijivosti in vestnosti, zaupal mi je
konéno Se svojo najintimnejSo zasebno zadevo,
ki jo je imel dotlej v oskrbi stari njegov zaupnik,
posiovodja Tona. Posiljal me je namre¢ — stavit
Stevilke v malo loterijo. Ta loterijska igra je
bila njemu ,plemenita strast*, ki ji je Zrtvoval
vsak teden po dva, po tri petake. Doti¢ne Stevilke
je sestavljal po skrivnostnem, astroloSkem pra-
vilu, v umetno se krizajo¢ih skupinah. Zadel je
sicer tupatam ambo, neko¢ tudi precej visok
terno, toda v teku let je izdal za prevarljivo lote-
rijsko igro lepo premozZenjce. Prikrival je to svojo

(Dalje.)

strast skrbno pred svojo soprogo, ki je kot varéna
gospodinja pazila kakor jastreb na vsak drobiz.
Zabiceval mi je torej mojster strogo, da molcim,
vsled Cesar sem postal njegov zasebni tajnik.

Odslej sem zahajal pogostoma v njegovo
stanovanje in pisarno, pri ¢emer sem nehote
prisel v dotiko tudi z njegovo druZino, ki sem
se ji stasoma toliko privadil in priljubil, da me
je naposled smatrala za svojega ¢lana. . .

Toma Kotnik je bil od Sv.Petra pod Ma-
riborom, jedini sin imovitih kmetskih roditeljev.
Svoje pozlatarske obrti se je bil priucil v rojstnem
mestu pri nekem ondotnem italijanskem cerkve-
nem restavratorju, s Cigar héerjo se je pozneje
ozenil ter po smrti svojega tasta prevzel nje-
govo obrt.

S svojo Lahinjo je imel troje otrok: sina in
dve heeri. Starejsa héi, Eliza je bila pravilno
vzrasla, sin Josip in mlajsa hé¢i Maricerl pa sta
bila grbasta. Ti trije Kotnikovi otroci so bili prist-
nega italijanskega tipa: ¢rnolasi in &rnih odi,
katerih pogled je bil nekako demonski Zarec¢ in
grozece prebodljiv.

Zlasti sin Josip je Cloveka s svojimi o¢mi
kar presunil ter je bil s tem posebno zenskam uprav
ocarljivo-poguben. Bil je tudi silno ni¢emuren
gizdalin, z nairkocenimi, kodrastimi lasmi, ki si
jih je mazilil z vsiljivimi diSavami. Bil pa je tudi
neizmerno razuzdan in pohoten, kakor tudi skrajno
neusmiljen. Zapeljati neizkuseno dekle — bila
mu je prava igraca, o cemur smo dozZiveli, zlasti
zunaj na kmetih, na cerkvenem delu, nekoliko
uprav tragi¢nih slucajev, ki so njemu in njego-
vemu ocetu nakopali na glavo mnogo sitnosti in
stroskov.

Ni¢ manje koketna in Zarnotutna je bila
Josipova mlajsa sestra, seveda kot Zenska bolj
pasivne strasti, pogledovaje pozeljivo za vsakim
kolickaj lepovzraslim moskim . .

Za ¢asa mojega ucenja je bil mojster Kotnik
ze drugi¢ oZenjen s plavolaso Nemko iz Ermovza.
Z njo je imel petero otrok: Stiri sinove in héer
Zaliko. Ti otroci so bili povsem drugacni od
otrok iz prvega zakona: mirni, tihi in ljubeznivi
ter izjemno blagega srca. Bili so pa¢ kakor njih
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dobrodu$na mati, katere mili pogled iz modro-
sjajnih otij je segal ¢loveku do dna dusSe.

Ta plemenita mojstrova Zena je bila meni,
izgubljenemu sinu, prava, skrbna in ljubeta mati.
Pudpirala me je z vsakovrstnimi darili ter me v
moji zapuséenosti bodrila in tolaZila s preljubez-
nivimi nauki in blagohotnimi opomini . . .

Njena héi Zalika, katere velike, srnje odi so
me bile predinile z nekimi, dotlej mi neznanimi
slutnjami ljubezni, je bila blaga deklica. Kamor-
koli sem pogledal, povsod sta mi sijali naproti
tisti njeni Zarni zvezdi in Cesarkoli sem se lotil,
vsaka re¢ mi je odsevala njiju oblazujoli pogled!
In pri vsej svoji Zarovitosti so zrle dekli¢ine oci
toli nedolZzno v svet, da se mi sprico njih ni
vzbudila niti najmanjSa senca nelepe misli ali
zelje, kamoli da bi se bil predrznil izpregovoriti
v njeni navzofnosti nedostojno besedo!

Bil sem takrat ba& v oni neumni, prehodni
dobi iz detka v mladenita, ko nam je vsaka
zenska vzviSeno, nadzemeljsko bitje; v dobi, ko
sanjarimo o tistih zvezdah oé¢i in o roznatih licih
ter o Cre$njastih ustnih izvoljene device. Ni Cuda
torej, da se nisem osmelil pogledati svoje obo-
zanke od glave do nog; da bi pa bil z ofmi
premeril zaokroZenost njenih bokov ali pa Se
plasti¢nost njenega telesnega ozadja, ki igra dan-
danes bas pri Zenstvu samem toli vazino ,este-
licno* ulogo — tak$nega ,smrinega greha® bi
se tiste dni ne bil domislil niti v temni nodi, tem
manje pa o belem dnevu!

Toda bil sem srefen v svoji Cisti, platonski
zaljubeznosti in kakor vesa okrog gorece ludi,
sem se sukal in smukal okolo svoje opevane
Zalike, izmi$ljaje si stotero povodov, pretvez in
vzrokov, da sem $el v mojstrovo stanovanje, samo
toliko, da sem videl vsaj oddale¢ njeno krilo in
slial njen glas.

Nekoé se mi je pri kuhanju dragocenega
kopalovega laka razletela posoda in njene Crepine
so me ranile na desni roki pod zapestnim ¢lenkom.
Napravila se mi je jako nevarna rana, ki bi si
jo moral izpirati z arniko ter jo prevezovati po
dvakrat na dan. Ker pa tega nisem mogel izvrSiti
sam, ponudila se mi je za streZnico mojstrova
Zalika . . . No, tu pri izpiranju in prevezavanju
ranjene svoje desnice sem sliSal prepevati vseh
devetero angeljskih korov blazene himne o rajskih
slasteh ter si uprav Zelel, da bi se mi rana ne
zacelila prenaglo! Tu sem se do dna srca napil
tistih opojnih pogledov iz brezdanjih in cudo-
tvornih Zalikinih o¢i, ne da bi se bil predrznil
dotakniti se njenih neznih prstkov, kaj Sele, da
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bi se bil osréil do kaksnega nedolZnega poljubca!
Bil sem pri tem pravi pravcati Tantal, vise¢ med
upom in strahom pred prepovedanim sadom.

Prvi, ki je opazil te moje ljubezenske slutnje
in muke, je bil bistrooki poslovodja Tona. Kot
vetnomlad neoZenjen samec je bil tudi on za-
ljubljen v brhko Kotnikovo héerko in je v svoji
ljubosumnosti izvohal v meni, golobradem mla-
ditu, takoj nevarnega tekmeca! Kakor me je imel
sicer rad, starec v tej zadevi ni razumel Sale.
Zalezoval in nadzoroval me je ter me pikal in
zbadal dosledno, dokler me ni pregnal iz dekli-
tinega oblizja. Zalika pa, opazivSa ljubosumnosl
Tone, je nagajala osivelemu zaljubljencu, kjerkoli
ter kolikor je le mogla. Pri vsi svoji deviski na-
ivnosti in nepokvarjenosti je bila, kot sleherna
Evina h¢i, vendar poredna, Segava in nagajiva.

Poleg zaljubljenega sivolasca Tone pa sem
imel Se drugega sovraznika in to je bila grbasta
mojstrova héi Maricerl. S satansko zavistjo je za-
sledovala najino neprisiljeno obcevanje ter z zlob-
nim, uprav zbadljivim pogledom motrila vsak
najin korak. Opazil sem jo Cesto skrito v kakem
kotu, odkoder je zrla v naju z zlobnimi, iz-
buljenimi ofmi . . .

Na samoti pa se je lokava nasa Maricerl
vedla napram meni sila prijazno in ljubeznivo
ter se mi je dobrikala in prilizovala, ponujaje mi
vsakovrstnih slas¢i¢, pija¢ in drugaénih daril. Ko
pa me je videla zopet v druzbi svoje polsestre,
so se prikazali zopet njeni macji krempeljicki.

In najbrze naju je Maricerl zatozila pri
svojem bratu Josipu, ki je stiastno Crtil svojo
nemsko maceho in ves njen zarod. Zlasti pa je
Josip zaniCeval in grdil kjer je le mogel blago-
sréno svojo polsestro Zaliko.

Povsem naravno je bilo torej, da me je ta
zlohotni kovarnik o¢rnil pri svojem ocetu, in ne-
kega dne mi je Toma Kotnik zaprl vhod v svoj
obiteljski raj ter mi prepovedal nadaljnje obevanje
s heerjo.

Nedolgo potem se je moja miljenica omo-
zila z nekim Filipom Rubinom, umetno-stavbnim
mizarjem, slokokrakim, suhoparnim ter skopim
clovekom, ki je vsled nepremisljenega tekmovanja
pri dobavnih delih ondotne dekliske Sole izgubil
ves zasluZek ter naposled docela ubozal. Nato
se je preselil z vso svojo obiteljo tja gori v nemski
Eibiswald, kjer Zivi ob njegovi strani Se zdaj, v
krogu svojih brhkih héerd, moja nekdanja Zalika,
katere ljubih o¢i se rad spominjam Se danes, na
zvrSetku svojega — Sestdesetega leta!

{Dalje prihodnjic).



O SVETOVNIH JEZIKIH.

Spisal ruski drZ, svetnik vseudil, prof. dr. V. pl. Sercl.

a vprasanje, ali bi ne bilo mogoce
vvesti ali udomaditi pri vseh narodih
kak svetoven jezik, odgovarjam od-

s lotno:

Ne, to ni mogoce, ker se to nikakor ne da
uresniciti!

Predvsem je treba upoStevati psiholosko
stran tega vpraSanja in prav na to okolnost do
sedaj, kolikor vem, nihée ni obmil niti najmanjse
pozornosti. Vprasa se: koliko narodov pristane
na to, da bi poleg svojega jezika imeli in rabili
Se kak drug jezik kot obvezno sredstvo sporaz-
umevanja ? Divjaki gotovo ne. Ti nimajo $e toliko
pameti, da bi mogli oceniti vso vaZnost take za-
deve. Njim so tuji jeziki deveta briga; njihove
potrebe so jako omejene; za silo se razumevajo
z drugimi narodi s pomod¢jo pantomim.

Omikani narodi pa imajo jako razvito samo-
ljubje, ponosni so na svojo izobraZenost in tezko pri
volijo, da bi jim kak posameznik vsilil ali na-
tvezil zalostni proizvod svoje borne domisljije.

Poglejmo n. pr. Angleza. To je utelesena
podoba velike domisljavosti, pretiranega narod-
nega ponosa, samoljubja in sebi¢nosti. Anglez
se povsod drZi pokonci, resno, samosvesino in
oholo; celo na tujem se vede tako, kakor bi bil
on sam edini gospodar na zemlji. ,Kdor hoce
govoriti z mano, mora se priuciti mojemu jeziku.
Jaz se ne bom toliko ponizeval, da bi se uéil
tujih jezikov*. Tako govori, tako modruje vetina
vseh AngleZev $e zdaj in po tem se tudi ravna.

Prav tako je tudi pri Kitajcih. Rodoljubje
Kitajcev je kar naravnost basnoslovno. Nimamo
niti enega vzgleda, ne vemo za noben sludaj, da
bi Kitajec postal odpadnik, da bi se odpovedal
svojemu jeziku ali odtujil svojemu narodu. Na-
sprotno, povsod nosi Kitajec sabo svoj jezik,
svojo obleko, svoje nazore, povsod ustanavlja
svojo obcino, tiska in izdaja kitajske casopise,
jé, pije, zivi, diha po svoje, po domace. Na
tujem ga vse zasmehuje, kdor utegne, ga opo-
naSa, natvezajo mu vsakovrstne neumnosti: Ki-
tajec vse to prenada potrpezljivo in si misli: Vi ste
bedaki, a jaz sem Kitajec! — To mu zadostuje.

Pri takih narodih nima svetovni jezik no-
benih tal. Ta zakljucek potrjujejo dejanske jezi-
kovne razmere, ki dokazujejo, da se misel o sve-

(Konece.)

tovnem jeziku nikakor ne da uresniditi ali oZivo-
tvoriti. Ze vsak poizkus, sestaviti splogno svetovno
abecedo mora Zalostno izpodleteti ter se izjalo-
viti. Saj nimamo nobenih soglasnikov, ki bi bili
v rabi pri vseh narodih. V tem oziru razodevajo
vsi, celé najbolj razviti jeziki presenetljive in po-
hujsljive nedostatke. Angleski, nemski, holandski
jezik nimajo Z, francoski jezik nima niti ¢ niti &,
drugi romanski jeziki nimajo h, dasi se rabi v
pisavi, vendar se nikdar ne izgovarja; ¢e8ki jezik
nima g, Kitajci ne poznajo r, Japonci nimajo I,
Arabci nimajo pojma o soglasniku p, ,papa“
izgovarjajo kot ,baba“, ve¢ina vseh polineskih
jezikov ne ve nicesar o goltnikih, avstralijski jeziki
nimajo sicnikov, v raznih ameri¢anskih jezikih
pa vlada velik pomanjkljaj glede ustnikov ...

V Londonu sem se seznanil z mladim Hu-
roncem Ohaha. Bil je jako nadarjen, izvrsten
slikar in pesnik na dobrem glasu . Zgrazal
sem se, ko sem poslusal, kako govori angleski;
niti enega ustnika ni pravilno izgovarjal; namesto
mama je izgovoril haha, namesto papa je
govoril kaka.

Kako je mogoce spraviti vsa taka nasprotja
pod eno streho? V Angliji sem mnogokrat strmel,
ko sem videl, kako napacno izgovarjajo razni
narodi moje posteno ime. Anglezi, posebno pa
iz priprostega ljudstva, so ga izgovarjali Sesl
ali celo Srl; Kitajci so ga vsi izgovarjali jed-
nako in sicer Selucelu; Bosjemi so govorili
Schchtehl, Polinezijci so izgovarjali Teretera.
Ali je kaka podobnost med mojim imenom in
Teretera? Ti nesre¢nezi nimajo namreé niti § niti
$ niti z niti ¢ niti L. To vse nadomesé¢ajo z dru-
gimi soglasniki. Prav tako naivno, prav tako po
otrogje izgovarjajo besede iz drugih jezikov n. pr.
francosko besedo gouverneur — izgovarjajo
tavana, rusko besedo ¢elovjek izgovarjajo te-
rafete itd.

Potemtakem je jasno, da o kaki splodni
svetovni abecedi Se govora ni.

Ali je sploh treba izumiti kak svetoven jezik?
Ali nimamo pri roki takih jezikov, ki bi mogli
izvrstno igrati ulogo svetovnega jezika ker zado-
stujejo vsem zahtevam v tem oziru?

Poglejmo n. pr. angleski jezik. Cesa mu
manjka, da bi postal svetovni jezik? Anglescina
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je izvrstno razvita, izraza vse misli s cudovito
jasnostjo, ima kratko in jasno slovnico, vrhutega
pa ogromno, bogato, temeljito slovstvo. Toda
angleSka izreka? Po krivem je tako razupita.
Mnogi jeziki imajo prav tako teZaven izgovor,
n. pr. francos¢ina, rudcina, arabstina in drugi.
Komur pa angleski jezik ne ugaja, ta ima na
razpolago turski jezik. Ta bi bil odlicen svetoven
jezik. Turs¢ina napravlja viisk, kakor bi bila se-
stavljena od najodli¢nejsih jezikoslovcev, saj ima
kratko, jasno, popolnoma pravilno slovnico,
in se odlikuje po veliki mehkoti in milini. Komur
ta ne ugaja, temu priporofam kitaji¢ino kot sve-
toven jezik, saj je Se priprostejsa nego vsi drugi
jeziki. Nima nobene slovnice v nasem pomenu
besede, nobenih pravil, nobenih izjem. Kitajska
pisava pa nas ni¢ ne briga. Evropejec piSe lahko
kitajske besede in stavke z latinskimi ¢rkami. To
je tudi jasno in zadovoljivo. Kdor pa Se s tem
ni zadovoljen, temu priporocam kot zadnjo to-
lazbo svetovne besede in primitivne kretnje. Kaj
pa je to — svetovne besede?

Iz najstarejsih in brzkone tudi prvotnih dob
obstanka CloveSkega rodu so se kot dragocena
dedscina ohranile posamezne primitivne besede,
v bolj zivalski nego ¢loveski obleki, ki so vsa-
komur popolnoma razumljive, ki se rabijo od vseh
divjakov in deloma tudi od otrok, in katere vsak
omikanec lahko pojmi, dasi se jih sramuje rabiti
v olikani druzbi, ker ga preve¢ spominjajo prvot-
nih dob ¢lovedkega rodu. Take besede imajo svoj
izvor v kar najnatan¢nejSem posnemanju Zival-
skih glasov, prirodnih prikazni, dusevnih afektov
in fizijoloSkih dejstev. Zapisoval sem vse fake
besede, kolikor mi je bilo mogoce v teku dolgega
casa, prav tako kakor sem jih sliSal od divjakov,
ki so na najniZji stopnji umstvenega razvoja. To
so bili posebno PeSerejci iz JuZne Amerike,
Bosjemi iz afriskih pudfav in Veddahi iz
pragozdov otoka Ceylona. Vsi ti divjaki zZive v
Londonu po okrajinah mesta na pristaniséih, v
predmestjih, kjer se prezivljajo kot delavci, obrt-
niki ali celo kot beradi in postopacdi. Imenovanje
zivali se glasi v ustih takih divjakov ostro in
rezko, bolj po Zzivalski nego po ¢loveski. N. pr.
psa zovejo hau-hau (posnemam pribliZzno tako,
kakor izgovarjajo oni); koza se zove me-e-e,
krava m-m-bu, muha bz-z-z. Take besede
imajo $e sedaj vCasih prakticen pomen. Angleza
je povabil Kitajec na kosilo. Ko so postavili na
mizo skledo, katere vsebina se mu je zdela malo
sumljiva, pokaZze s prstom na skledo in vprasa:
hau-hau? na kar je takoj dobil odgovor: kuak-
kuak. AngleZ je vprasal, ima li pred sabo pasjo
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pecenko? Kitajec pa je odgovoril, da je to pe-
¢ena raca. Kratko in jasno.

Ravno tako se vrdi oznacevanje duSevnih
afektov s pomo¢jo primitivnih besed. Treba je
omeniti, da se take primitivne besede Se priblizno
ne dajo primerjati nasim omikanim sedanjim med-
metom. Vzemimo n. pr. medmet: Oh! oh! Ta
medmet izraza bolezen, bole¢ine, pa tudi obup,
Zalost. Aj! aj! izraZa zaCudenje ali strmenje,
véasih tudi veselje. Smeh se lo¢i in je velepo-
membno, da nahajamo Ze v prvotnih dobah to
lo¢itev: moski smeh se izraza s ho-ho-ho,
zenski pa s hi-hi-hi. Pla¢ se izraZa pri vseh
divjakih jednako hu-hu, otrodji plac pa se iz-
raza drugace, namre¢ ua-ua ali oe-oe.

Tako se izrazajo tudi fizijoloska dejstva;
kuh-kuh je kaSelj, hr-hr predotuje spanje,
ham-ham jesti ali jed. Isto besedo nahajamo
tudi v omikanih jezikih sedanjih narodov. V an-
gleSkem jeziku pomeni ham gnjat ali Sunko. Na
Sibirskem izraza beseda hamlo okusno jed ali
dobro pijaco in tudi na Dunaju sem slisal v go-
vorici preprostega ljudstva: LI geh jetzt ham-
ham®. (Grem zdaj jest) Da je ham-ham tudi
otroska beseda, je sploh znano.

Primitivne kretnje izraZzajo popolni tip pri-
prostih pantomim ki predo¢ujejo pravzaprav clo-
veske misli. Primitivne kretnje so tip cisto Zival-
skih gibanj in se ne morejo primerjati naSim
omikanim pantomimam. N. pr. pripogniti se k
tlom in pretvarjati se, kakor bi srkali kako
teko¢ino, izraza pri PeSerejcih pojem piti. To je
Cisto zivalsko zibanje. Pojem jesti izraZajo takole:
zgrabijo z roko dozdevni plen ali kostek hrane,
ga primikajo k ustom in Zvekajo, pri Cemer se
ozirajo pazno na vse strani, kakor da bi prica-
kovali ali se bali napada nevosdcljivega tekmeca
ali sovraznika. To je prav tako, kakor pri opicah.
Darwin je obrnil posebno pozornost na te kretnje,
in domneva se, da predocujejo prvotna gibanja
primitivnega ¢loveka. Divjak Bosjem, ki skaklja
zdaj na desno, zdaj na levo, predocuje ali be-
daka, ali pijanca.

Tudi abstrakini pojmi se izraZajo na tak
nacin s pomocjo primitivnih kretenj. Moji peSe-
rejski prijatelji v Londonu so se preZivijali kot
delavei v pristanis¢u. Priprosti ljudje so bili, in
videl sem, da so reveZi, siromaki in da pogosto
trpe glad. Zato sem jim vsakokrat, kadar sem
jih obiskal, kupil v bliznji krémi raznih jestvin,
mesa, kruha, ostanke starih puddingov i. dr. Nji-
hova hvaleZnost je bila neomejena. Komaj sem
stopil v sobo, pravzaprav v klet, kjer so stano-
vali, so me obkolili in mi lizali roke, v¢asih tudi
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obraz. Komaj sem se otresel takih dokazov pri-
mitivne hvaleZnosti. Takisto se izraZza pri njih
ljubezen in naklonjenost. Nasproino pa izraZajo
sovratvo tako, da si praskajo roke in obraz.
Zenske izraZzajo zanicevanje tako, da prikrivajo
nos z roko in gibljejo prste. —— VpraSal sem:
.Zakaj delate tako“. Odgovorile so mi: ,Saj se
moramo iznebiti zopernega duha sovraZnikov !* —
Posmeh in zaniCevanje se izraza finejSe in vender
precej vulgarno pri nasih uliénih poredneZih.

O tem se je posebno prepri¢al izvrstni po-
znavalec japonstine baron Siebold. — Pred ne-
koliko leti je spremljal japonske poslance na poti k
ministrskemu predsedniku v Amsterdamu. Uli¢ni
poredneZi so zasmehovali Japonce in med drugim
napravljali kretnjo, da so vzdignili roko k nosu
in gibali prste. Japonci so vprasali barona, kaj
li to pomeni. Siebold je bil v veliki zadregi,
ker ni hotel povedati pravega pomena te kretnje.
Zato je rekel: ,Tako se pri nas na Holandskem
izraza spostovanje.

Ko je pri avdijenci pri ministrskem pred-
sedniku prvi japonski poslanec koncal svoj govor,
vzdigne nepricakovano roko k nosu in napravi
isto kretnjo, za njim so drugi Japonci storili
prav tako. Ministrski predsednik, ves presenecen,
vpraa Siebolda tiho na uho: ,Kaj pa je to?*
Baron Siebold je bil sedaj v $e hujsi stiski, vendar
se je ojunadil in dejal: ,Prevzvisenost, tako se
na Japonskem izraZa izvanredno spostovanje.* —
»Dobro*, je rekel minister, in ko se je poslavljal
od Japoncev, je vzdignil tudi on svojo roko k

TEBE KLICE MOJA DUSA...

Tebe klice moja dusa,

o, devojka, pridi iz daljin!
Pridi k meni v tihi no¢i

in razzeni mrak mi bolecin!

Ah, od tvojih rok prebelih
kot madoni Zarki sijejo,
kot madoni na svetinji
v moje srce milost lijejo.

Tiho, tiho . . . moje zvezde
se vrtijo sredi polnodi,
pojejo Zivljenja pesem,
ah, ne moti svetih melodij!

nosu in napravil isto kretnjo. Japonci so se glo-
boko priklonili ter od3li popolnoma zadovoljni.

Kolikokrat sliSimo tozbo: ,To je prava ne-
srea, da je toliko jezikov na svetu! Ko bi bil
samo jeden jezik in jeden narod, ne imel bi
promet nobenih ovir; prosveta bi hitro napredo-
vala, trgovina bi Sla veliko bolje, uéenci bi ne
bili primorani tratiti toliko ¢asa in truda za uéenje
jezikov®.

Priznavam, da je vse to deloma resni¢no,
in vendar menim, da bi tako stanje Cloveskemu
rodu veliko bolj $kodovalo nego koristilo.

Ko bi bil samo jeden jezik in jeden narod
na svetu, ne bilo bi onega tekmovanja med na-
rodi, ki je glavni pogoj prosvetnega napredka
¢loveskega rodu. Priroda sovrazi jednostranost in
povsod pospesuje mnogovrsinost.

Imenitni kitajski u¢enjak in jezikoslovec Ma-
tuan-1i pravi: ,Ko bi bil samo jeden jezik, bilo
bi jako zalostno in dolgofasno na svetu. Ljud-
stvo bi se tako leno in pocasi pomikalo naprej
kakor zaspani karpi v ribnjaku s stojeco
vodo. Ali bi vam bilo vSed*, nadaljuje isti uce-
njak, ,ko bi vam vada kuharica narejala vsak
dan jedno in isto jed, ko bi vsi ljudje zmirom
nosili jedno in isto obleko, ko bi vsi ljudje nosili
jednake obraze, ko bi vsi ti¢i peli jednako? Pomnite
dobro: Jednostavnost slabi, dolgocasi in utruja;
mnogovrstnost pa poZzivlja, krepi in vzpodbuja“.

S tem mnenjem kitajskega ucenjaka se stri-
njam popolnoma.

Moja pesem ni konfana —
glej, zacet je Sele tajni spev,
od Balkana, od Urala

hotem Cuti $e njegov odmev.

Dale¢ izmed mojih bratov
mora speti moje lire glas,
moji bratje so umrli,

a Zivljenja pesem pojem jaz.

O, ne vgasi zvezd nad mano,

dokler spev Se dokoncan ni moj —

kdor kali Zivljenje moje, —

pa naj ti si, draga, — se me boj!
Matija Skalar.
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Pismo iz Berolina).
Milostiva gospa!
Errare humanum !

o sem Vam ob svojem slovesu iz do-

movine obljubil porocati tupatam o

posebnih znamenitostih in dogodljajih

dolgouli¢ne nemske prestolnice, pac

ne bi bil nikdar mislil, da mi bo
neusmiljena usoda v nepreracunljivi svoji ironiji
nalozila naravnost moralicno dolZnost, porocati
Vam, milostna gospa, takoj v svojem prvem be-
rolinskem pismu o predmetu, ki je tvoril mej
nama vedno preporno tocko, ki so si stali v njej
najini nazori dijametralno nasproti.

Zmagovit usmev Ze itak vidim igrati okoli Vasih
ustnic; v Vase popolno zadoscenje pa z lastno
mi odkritosrénostjo in radovoljnostjo, da prizna-
vam vsikdar svojo zmoto, takoj zaCetkoma po-
vdarjam, da ni v tej tocki mej nama nobene ne-
jedinosti vec.

Kot ¢lanico zveze organiziranih modernih
zend, bi Vas, milostna, izvestno neodpusino razzalil,
ako bi VaSo pozornost izkusal $ele vzbuditi za
znamenit dogodek, ki je obratal poglede vsega
kulturnega sveta v Atene na Sprevi.

Ko je napodil glas, da je predsednistvo sve-
tovne Zenske republike sklicalo vesoljni Zenski
parlament za mesec junij k petemu vsakih pet
let se vrSetemu jedentedenskemu zasedanju fo
pot na evropski kontinent in sicer ravno v ¢udo-
vito hitro vzrastlo in zaslovelo ter zategadelj ne-
koliko oSabno in neokretno mesto z veleznadil-
nima mrkima medvedoma v svojem grbu, tedaj
je marsikdo zmajal skepticno z ramami. Dvomil
je marsikdo, je li bilo umestno dolociti moder-
nemu vesoljnemu svetovalstvu Zend, ¢egar poslovni
red zametuje tisocletne razlike rodu in poklica,
pasme in narodnosti, kjer ima jedino besedo le
spol, le ,vefnoZensko®, za svoje zborovanje
ravno to nekam filistersko, s policijskim duhom
preveto dezelo ,strahu boZjega in lepe nravnosti*
in vrthu tega $e precej negostoljubno miado ce-
sarsko rezidenco Hohenzollercev.

Deloma z dobrohotnim pomilovanjem, de-
loma s strahom je zlasti moski svet pri¢akoval
nastopa ,groznih emancipovank*. Navzlic temu,
da sluzi samo na berolinski castitljivi ,Friderico-
Guilelmini* modricam 360 izveline zelo pametnih,
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nadarjenih, skromnih in tudi -— lepih Evinih héera,
ki se v vsakem oziru lahko merijo s svojimi mos-
kimi tovarisi, se zdé tip moderne Zene Nemcu ni¢
manj kakor nam Slovencem vobce 3e vedno one
¢udne — oprostite, milostna, trdi, pa znacilni izraz!

prikazni emancipirank, katere je rodilo zacetno
zensko gibanje v Evropi sredi devetdesetih let,

Se vedno so nam pred olmi tiste, sosebno
iz Curiha dosle $tudentke in doktorice ter njihove
nesretne posnemalke, Pojavile so se bile ve¢ ali
manj po vsej Evropi z ognjenim zubljem pro-
svete in propagande v roki, z visokim glasom
zanicevanja, vsepovsod oznanjajo¢ sovrastvo do
moza, a vendar posnemajo¢ ga v zunanjostih
— tiste napol Zenske, napol moski v eni podobi,
— brezspolni fanatiki, dogmatiki in pedanti, ka-
terih zmrsene, kratko ostrizene ,Titove glave® z
obligatnim moskim klobukom na glavi in nanos-
nikom, s trdimi fanati¢nimi potezami, s cigareto
mej neznimi ustnicami in burSikozne toalete so
se zdruzevale v kaj ¢udno celoto.

Pa kaj Vam, milostiva, pripovedujem o tem!
Saj jih poznate tudi Vi, saj ste mi opetovano
tozili, da prav te Zenske najbolj ovirajo Vase
plemenito stremljenje! Ali, milostna, tudi teh fa-
nati¢nih prvih prvoboriteljic se ne sme podce-
njevati. Preveliko navduSenje za malo uvaZevano
novo idejo jih je zapeljalo predalec; z vsemi si-
lami in pripomocki so se trudile vzbuditi pozor-
nost nase in & tem na zastopane ideje. Te Zenske
so pojavi, kakor$ne rodi vsaka nova velika ideja
v svojem mladem radikalizmu, ki vpliva potem
pocasi, pa vztrajno na konservatizem, imanenten
Cloveskemu rodu, v ¢egar duso se potem pola-
goma in necutno vseli nova primes. To resnico,
milostna, je iznova potrdil berolinski mej-
narodni Zenski kongres.

Se pred njegovo otvoritvijo, od 3. junija po-
¢endi, je pa zborovala ,druga mejnarodna
konferenca za volilno pravico Zenda“,
najradikalnejSa in najenergicnejSa struja v Zen-
skem gibanju, nekaka jakobinska stranka prihod-
njega parlamenta.

Kot rezultat svojih Zivahnih debat je pro-
glasila program, v katerem se Cita znadilni stavek,



ki oznaCuje ostre akcente debate: ,Vsaka vlada,
ki nalaga drzavljankam davke in jim predpisuje
zakone, ne da bi jim podelila pravice do odlo¢be, ka-
tere se more posluzevati moski drzavljan, zlorablja
svojo mo¢, kar je s pravicno viado docela ne-
zdruzljivo*. Organizacija svetovne Zenske zveze,
ki ima specijalno nalogo, priboriti Zeni politi¢ne
pravice, je bil glavni namen, pa tudi zakljucek
konference. Zastopnice deseterih drZzav, mej njimi
tudi Avstro-Ogrske, so takoj pristopile novousta-
novljeni zvezi. In miganje z ramami in plasni
pogledi so bili po teh dogodljajih tem splosnejsi,
ker se te ,drzne“ zahteve niso morda stavile v
dezeli ,neomejenih moznosti*, marve¢ na kon-
servativnih nemskih tleh! Toda resni¢no: ameri-
canski, ondi ne ve¢ nenavadni ,the suffragist*
je nasel svojo pot tudi ez Siroko morje.

V teh dneh so Nemci z vso pravico lahko
rekli: ,Wir Deutschen fiirchten nur — unsere
Frauen und sonst nichts auf der Welt*! Ne glede
na te dalekosezne zahteve je bila konferenca Se
v zunanjem pogledu senzacijonalna.

Predsedovala ji je 84 let stara dama sve-
zega duha in Zivahnega temperamenta: Miss
Susan B. Anthony, ki je Ze leta 1848. pri-
sostvovala v svoji ameriski domovini prvi kon-
ferenciji za Zensko volilno pravico in se navzlic
visoke starosti ni strasila daljne poti ¢ez Ocean.
V nedeljo, dne 5. junija prigodil se je Se dogodek,
ki je Berolin nemalo razburil. V originaini, na-
tlacenopolni puritanski ameri¢anski cerkvi je pro-
povedovala americanska pastorica Rev. Shaw.
Akopram stejejo nemske evangeljske bogoslovne
fakultete Ze dokaj sluSateljic, med njimi na be-
rolinski fakulteti obe h¢erki trgovinskega ministra
Mollerja, je bil to vendar celo za tako svetovno mesto,
kakorsno je Berolin, nenavaden, obéno pozornost
vzbujajo¢ dogodek, ki je pripomogel, da se je
splosno zanimanje $e bolj osredotocilo na bliza-
joce se zasedanje Zenskega velikega parlamenta.

Posebno pozornost je pa Ze zasluzil bogati
dnevni red, ki ga je imel reSiti ta v svoji delav-
nosti vzorni, nedosezni parlament!

Pravni polozaj Zene v javno- in privatno-
pravnem oziru, materijalno stanje Zenskih uradnic
in celibat uditeljic, razmerje Zene do moZa, Zena
kot mati in gospodinja, poselsko vprasanje, so-
cijalno vprasanje, vpliv Zene na preskrbo ubozcev,
na upravo jec, alkoholizem in abolicijonizem,
zenska izobrazba, zlasti dekliSke Sole, Zenski po-
klici, Zene in polititne stranke . . . ta in $e cela
vrsta teoreti¢nih pa tudi praktiénih, specifitno
zenskih vprasanj so bila predmel razpravam jed-
nega tedna!

Temeljito razpravljanje toliko vaznih vpra-
Sanj tekom tako kratkega ¢asa omogodi le skrbna
priprava, Zelezna organizacija in disciplina. In v
tem oziru je zlasti berolinski krajevni odsek do-
kazal, da se je od svojih moSkih kolegov neiz-
merno naudil. Ze prvi pozdravni veder, dne 8. ju-
nija je prical o tem. Dolgo, dolgo pred doloceno
uro se je zbral v krasni, bujno razsvetljeni dvo-
rani berolinske filharmonije cvet Zend in mlia-
denek. Zunanja jodoba prvega dne je bila Ze
izboren prognostikon za duh, ki je obvladoval
ves kongres. Vso dvorano, vsak koti¢ek so okrasile
nezne roke z bujno cvetolimi cveticami; od vseh
strani visete, omamlijiv duh razSirjajoce cvetje je
poljubljalo roznatorudeca, navdusenja Zareca nezna
lica krasnih gospa in deklet, pa tudi sneZnatobele
glave castitljivih matron. S srefe in ponosa Za-
reCimi ofmi so sedele v svetlih, deloma krasnih
toaletah Doriteljice za pravice svojega spola: tihe
uciteljice, zadovoljne s svojo usodo, a vendar ve-
sele, da se jim smehlja lepsa bodo¢nost, slikarice
in knjigovodkinje, filologinje, juristinje, teologinje,
zurnalistinje, pisateljice, Zene vseh poklicev, dame
iz visokih slojev berolinske druzbe. Prej opisanih,
s svojo zunanjostjo pozornost vzbujajo¢ih dam
skoraj prav ni¢ ni bilo videti! In vedno in vedno
nove cete so se vsipale v dvorano. Bilo je kakor
bi vstajala iz tal velikanska pestrobojna armada
zena. Kakor hudournik drobne uZigalice je po-
goltnila naenkrat omamljiva povodenj krepkega
spola smehljajoce se castnike sv. Hermandade in
jih pocasi naplavila ¢rez prage vhoda na cestno
obrezje; tudi javna oblast resne, nobene Sale
poznavajote Pruske je smehljaje — povesila svoje
orozje.

Nacelnica nemsSkega odseka, velezasluzna
voditeljica gospa Marija Stritt je v krasnih
besedah, povdarjajo¢ velikanski pomen Zenskega
vpraSanja za kulturni razvoj ¢lovestva, pozdravila
navzoce zastopnice vseh narodov iz vseh petih
delov sveta. Kongresna predsednica, Ameri¢anka
gospa Mary Wright-Seewall je otvorila nato
peti mejnarodni Zenski kongres. V elegantnem,
predvsem zelo ljubeznivem govoru, v nems¢ini,
pri kateri navadna pravila o ¢lenih in padeZih ne
prihajajo v postev, je govorila ta simpati¢na, sta-
sita dama z roZnatonadahnjenimi lici, krasnimi
srebrno-sivimi lasmi in vedno poredno - ljubkim
smehljajem svoj otvoritveni govor.

Marsikak moski parlament bi si lahko Ce-
stital k takemu predsedniku, kakor je gospa
Wright-Seewall. S svojim finim, ljubeznivim,
a vendar energicnim nastopom je olarala ter si
vsluZila vso zbornico. Kadarkoli je zadonel njen
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veliki zvonec, vselej je zavladala grobna tiSina
v tisoce in tisoce ljudi obsegajoci dvorani.

Ali prvi vecer je bil le slab oznanjevalec
tega, kar je sledilo! Napodil je 10. junij, drugo
javno zborovanje, velicastna manifestacija za
svetovni mir!

Uro pred zacetkom zborovanja sem bil Ze
pred filharmonijo; toda neizprosni nepremicni
Cerber je stal Ze neomajno pred vratmi — znak,
da je Zze davno vse prenapolnjeno. Zaman je
zahtevala vedno nara$¢ajoca mnoZica vstopa,
Cerber je ostal nem.

Tedaj mi je Sinila v glavo dobra misel.
Vedo¢, da ni nobene zastopnice slovenskih Zend
na kongresu, ker bi inate nasSa osmeroglavna
berolinska kolonija brezdvombeno izvedela za
veseli dogodek vsaj zacasne pomnoZitve, omeh¢al
sem konéno neusmiljenega vratarja, da je po-
klical poveljnico kompanije rediteljic.

Razkladajocega mej napol odprtimi vratmi
dosli ljubeznivi miadi dami, da sem jedini za-
stopnik malega narodi¢a slovenskega na kon-
gresu, potisnila me je prerivajoa se mnozica v
vestibul in bil sem — na kopnem. Energitna
dama me je peljala hotes noce§ v dvorano, in
sicer — pomislite, milostna! - naravnost pod
govornisko estrado mej mogotne zastopnike Seste
velevlasti! —

Tako, milostna, sta bila tudi slovenski narod
in slovensko ¢Casnikarstvo, akopram, Zal, le po
moji malenkosti, pa vendarle zastopana v tem
parlamentu.

To ,stanje v sili*, menim, da mi ne pode-
ljuje le aktivne legitimacije, marvel mi nalaga
naravnost morali¢no dolznost, napisati Vam, mi-
lostna, to skromno porodcilce.

Preden sem se pa $e dobro zavedel v ne-
navadni mi ulogi, vzdramil me je krepek glas
velikega zvona, ki ga je zavihtela prvomesinica
Mary Wright-Seewall. V  klasi¢ni® nems¢ini je
predstavila prvo govornico, burno pozdravijeno
naso baronico Berto Suttnerjevo.

Krasna, v ¢mo odeta postava z dolgim
beloobrobljenim érnim pajcolanom na osiveli glavi,
z duhovitim, izrazitim obrazom, s ¢rnimi, melan-
holi¢nimi, tja v drug svet se izgubljajocimi svet-
limi ofmi, s krepkim, a bolestnim, skoraj pro-
setim glasom, je Berta Suftnerjeva Ze zunanje
velezanimiv pojav.

Pocasi, a neizbrisno, kakor bi nabijal z na-
kovalom, so se vtiskale vendar $e bolj njene
vseskozi duhovite misli v srca nepremicne tisoc-
glave mnozice, ki je skoraj s svetim strahom
slusala tezke obtoZzbe danaSnje merodajne druzbe
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iz ust proslule Avstrijanke. Podavsi na kratko
zgodovino mirovnega gibanja, nastevsi dosedanje,
gotovo nemale uspehe, posebno vedno bolj se
razSirjajoe razsodilne pogodbe mej mnogimi
drzavami, za katere nima najmanj zaslug govor-
nica sama; ozrSi se kratko na rusko-japonsko
vojno, ki tako glasno klice po miru, je zacrtala
znamenita pisateljica nalogo, ki jo zavzemaj Zena
v sveti vojni za mir. Doslej se je navadno kli-
calo v ,mirovnih zborovanjih* Zenam in mla-
denkam: varujte svoje moZe in sinove, varujte
svoje brate! In Zene, sluSajocle ginjene, s
solzami v oceh te besede, kupujejo,
prisedsi domov, svojim otrokom vo-
jake iz lesa in svinca, vzbujajo¢ jim
tako veselje do vojaskega stanu, in
smatrajo za posebno ¢ast, spraviti svoje
otroke v kadetne Sole; v mladih srcih
se pa goji Se nadalje posebna ljubezen
za ,dvojnato sukno* s prezirom vsega
drugega mo$tva. Zena pricenja vplivati na mi-
rovno gibanje Sele sedaj, stopajoca iz svojih do-
sedanjih spolnih mej; nova, moderna Zena bo
izprevidela, da je vojna nesreca, bi¢, ki tepe ¢lo-
vestvo, sankcija surove sile. Zaradi tega se mora
razviti nov ¢loveski in s tem nov Zenski tip.
Doslej se je najbolj proslavljala Zena, ki je raje
videla svojega sina mrivega nego neslavnega,
odslej bo stala najvisje ona Zena, ki se ne zgraZa
nad vojno le, ker ji ugrablja najdrazje, namre¢
ker je prepricana, da prinasa vojna smrt in po-
gibelj za vso druzbo. Zene postanejo pa-
metna polovica pametnejsSega c¢loves-
kega rodu; one ne bodo ve¢ smatrale za svoj
vzor ,viteSkega“ moza, slavnega zaradi
svojih slabosti, marve¢ onega, ki zdru-
Zuje pogum in duhovitost, milino, de-
lavnost in miroljubnost.

Dobrohotni obzir, ki ga ima svet dosedaj
za zenske slabosti, za pomanjkanje logike, smesno
koketiranje, pretirano gizdavost mora prenehsti;
pametna Zenska generacija se mora
ustanoviti z logiénim razumom, izobra-
zena in dobrosrina.

Dolgo, dolgo $e ne bo mogla Zena odlocati
o vojni in miru, a tega ji nihte ne more zabra-
njevati, da bi ne posiljala svojih Zelja mej svet,
da bi ne prinadala nekoliko srece, da bi ne olaj-
evala nekoliko gorjd. Zena se ne more veg,
kakor v starem veku, vre¢i mej vojnike s svojim
telesom, paé pa more posredovati s svojo duso
in sme poizkusati ustavljati prelivanje krvi!

Nepopisen je bil vtisk, ki so ga zapustile
govorni¢ine besede, ki so se cule kot ognjevit



LADY ABERDEEN.

manifest vesoljnega Zenskega srca, kot velik,
menda najtezavnejSi pa tudi najplemenitejsi el
zenskega programa!

Resni¢no, ponosen sem bil, milostna, kot
Avstrijec, da je bila moja S$irSa domovina tako
castno zastopana!

Bilo je, kakor bi nastopil nov binko$tni
praznik za Zene; druga za druga so prihajale
vsaka v svojem jeziku oznanjevat svetovni mir
in vse so se umele: castitljiva francoska matrona
gospa Bigelot, katere prsi je krasila ,Castna
legija®, - ,general v Zenski vojni za mir®, stara, po
duhu $e vedno mlada in krepka Miss Anthony,
— impozanina kraljevsko stasita lady Aberdeen,
soproga irskega podkralja, — za berolinsko delav-
stvo prezasluzna, v socijalnem delu osivela, mala,
simpati¢na gospa Lina Morgenstern, resna
Svicarska zastopnica, pogumna S\'cdinja. tempe-
ramentna Italijanka, zanimive zastopnice iz Ka-
nade, Tasmanije, Cejlona, skratka Zene vseh narodov
in drzav, le Slovan zopet ni bil za-
stopan, tudi Rusija ne, navzlic temu, da je
samo na berolinskem vseu€iliS¢u 60 ruskih slu-
Sateljic, a tudi nobena Japonka ni proglasala
miru. Umevno !

Bila je to krasna nepozabna mi manifestacija!

Tem javnim zborovanjem so sledila do
18. junija posvetovanja v sekcijah, katerih Stiri

so zborovale vsak dan naenkrat. Vse je bilo za-
divljeno od resnobe, stvarnosti in temeljitosti raz-
prav; vse je obfudovalo elegantno debato, govor-
niski dar referentinj, dijalektiko in — discipliranost.

Moje pismo, milostiva, bi se prevet razteg-
nilo, ako bi Vam hotel porocati o vseh govorih,
zakljuckih in dogodkih; najdete jih itak doslovno
zabeljezene v doslih Vam Zenskih strokovnih listih.
Jaz smatram za svojo nalogo le, izporociti Vam
o vtisku, ki ga je zapustil kongres na slovensko
~duso*.

Radi kurijozitete Vam le $¢ omenjam, da je
napravilo globok vtisk, ko je dama ¢éme polti
Miss Mary Church-Teryll povdarjala, da bi
bila Se danes suZinja, ko bi predvsem ameri¢an-
sko zensko gibanje ne bilo odpravilo ¢ase suz-
nosti, in ko je koj drugi dan tur§ka princezinja
Hairie ben Aiad protestirala proti Se obstojedi
beli suznosti v turSkem haremu.

Ako naj nakratko oznaéim vtisk kongresa
vobce, tedaj moram rec¢i, da je bil ta kongres
pravi triumi za moderno Zeno.

Vse kaze, da je Zensko gibanje prebolelo
svoje ofroSke bolezni: pretiranost in fanatizem.

HAIRIE BEN AIAD,



Vse izjave so bile prevete od dobrodejne resnobe,
objektivnosti in prakti¢nosti; niso se cule le toZzbe
o Zalostnem stanju zene, ne le klici po teptanih
Zenskih pravicah, marve¢ so se povdarjale tudi
dolznosti; ni se ¢ul le klic: brez moza in
proti moZu, marve¢ Z njim in na njegovi
strani v boj skozi Zivljenje!

Skratka: iz vsega kongresa je velo prepricanje
Zenstva, da je mejsebojno razmerje obeh spolov
ono, ki ga je uceni berolinski anatom Waldeyer
tako lepo oznalil, primerjajo¢ ga razmerju mej
desnico in levico. Roki se mejsebojno iz-
popolnjujeta, ne da bi bila vsaka za
ista dela sposobna, dasi nista jedna-
kovrstni, pat pa jednakovredni. Ako se tej
primeri pritrdi, tedaj se mora pac¢ priznati, da je
bila levica doslej umetno zavirana in je vsled
tega zaostala. Da pa levica, zavedajoca se svoje
moci, za desnico v spretnosti prav ni¢ ne zaostaja,
je jasno pokazalo zasedanje Zenskega parlamenta.

To je bil obéni vtisk. Najboljsi dokaz temu
je bilo, da se je prej sikajoci tiso¢ in tisocglavi
velikomestni nestvor, babilonski zmaj na Sprevi
pohlevno zvil pod nogami ,mejnarodne Zene“ v
obozujo¢em obcudovanju.

Sijajen vzprejem se je vrstil drug za drugim;
pri cesarici, drzavnem kancelarju grofu Biilowu,
v mestni hidi itd., najboljdi znak izpremenjenega
polozaja.

Dovolite mi, milostna, le Se par opazk!
Glasno se je razlegal v vseh zborovanjih glas
zene po parlamentarnih pravicah in casteh. Moj
Bog, milostna, ali ne zahtevate s tem tako nujno
nekaj, kar Ze imate v najidealnejsi obliki! Kaj je
zenski kongres drugega nego parlament? In poleg
tega vesmir obsegajodi, vesoljni svet pretresujoci,
vse Clovestvo vsebujoci! Noben drug parlament
na svetu se ne more meriti Z njim v intenziv-
nosti vpliva, v delovanju in uspehih, tudi angleski
ne! Ne vem, Ce se, milostna, vse nasSe sestre
dovolj ozavedajo, da je ta zenski parlament
brezprimeren moderen kulturen uspeh,
na katerega Zena ne more biti nikdar dovolj po-
nosna!

Sedem do osem milijonov Zena, devetnajst
drzavnih Zenskih zvez, od Kanade do Avstrije je
zdruzenih v mejnarodni Zenski zvezi. Ti milijoni
so gotovo elita narodov, so izvestno duSevno vi-
soko stojece osebnosti. Izvoljene voditeljice imajo
tedaj za seboj moé&, kakorSne nima noben drug
parlament na svetu. Ravno dejstvo pa, da se je
prav Zeni posreCilo ustanoviti ves svet obsega-
joto, obéno polititno organizacijo, zdi se mi od-
locilno za prihodnji razvoj Zenskega gibanja. MoZ
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Se doslej ni mogel rediti tega vaznega problema;
moz ne deluje ¢rez meje svojega naroda in svoje
pasme.

Svetovna zveza Zena bo imela posledice,
ki jih svet sedaj Se ne more pregledati, zlasti ako
bo $e nadaljevala na novi poti ne v sovrastvu do
moZa, marve¢ v zvezi Z njim, izpopolnjujo¢ nje-
govo delo in izjednacujo¢ njegove zmoznosti,
stremila po kolikormozni intenzivni uporabi ljudske
modi, kakor je to pokazala v Ameriki.

In s tem sem dospel do zanimivega pro-
blema! Se Vam li, milostna, ne zdi ¢udno, da je
Evropa zapustila svoje radikalne tendence pod
vplivom novega sveta, da pripoznava moderna
evropska Zena potrebo moskega sodelovanja Sele,
odkar se je zacela druziti z americanskimi se-
strami? — Ste-li Ze premisljevali o vzrokih dej-
stva, da je imela Amerika in Z njo anglo -sak-
sonska germanska rasa doslej premo¢ v Zenskem
vprasanju? Zakaj je Amerika zibelj in eldo-
rado Zenskega gibanja? — Je-li politicna pro-
stost vzrok temu? — Odgovor je po mojem
mnenju prav tako lahek kakor vaZen: Anglosak-
sonec je bil postavljen kot kolonizator novega
sveta naenkrat na velikanske komplekse zemlje.
Vsaka cCloveska roka in vsaka, menda prej zani-
Cevana glava je bila tu neizmerne vrednosti. Ker
Stevilo moSkih v primeri z mnozino dela nikakor
ni bilo zadostno, je postala zena pomocnica moza
pri njegovem delu, postala je njegova, skoraj
jednakouvazevana tovarisica. Delo, ki ga je iz-
vrievala Zena, ji je priborilo brez sile, kar samo
ob sebi one pravice in ¢asti, ki jih ameri-
canska zena uziva Ze dolgo.

Se znacilneji je polozaj v Avstraliji! Ondi
je dosegla Zena Ze politicno polnoletnost, parla-
mentarne pravice, ker neizmerno majhno S$tevilo
prebivalstva v razmerju z velikostjo ozemlja, ki
se mora kolonizirati, provzroca, da je treba upo-
rabiti in vsluZiti vse ¢loveske sile. Zdi se mi,
da ti¢i ravno v teh zgodovinskih dejstvih pravec
zenskega gibanja. Ce potrebuje narava in narod
Zene kot sotrudnice moZa, ji nobena mo¢ in noben
predsodek sveta ne more zapreti poti do novih
dolznosti, pravic in ¢asti.

Seveda tudi Zena ne bo mogla odtrgati brez
truda zrelega jabolka, tudi njej ne bo prihranjen
boj. Toda po pravici se ceni in smatra za gotovo,
neodvzemljivo posest le ono, kar je s sr¢éno krvjo
priborjeno in s trdim delom pridobljeno. Pojma
darila in milos¢ine narava in logika ne poznata;
moderna Zena ga tudi po pravici zavraca. Vsa
posest, vsa krepost, vsa ¢ast je plen zmagujocega,
plemenitejSega duha v vekovefnem boju vseh



proti vsem. Tudi Zena si ne more stresti nebe-
Skih darov kar naenkrat v naroéje, tudi ona mora
pocasi, premisljeno in trudoljubivo snemati jedno
zvezdo za drugo z idealne modrine in jo vdelo-
vati v velicasten Zenski dijadem kulture.

Postanek, rast, pot proti nebu je strma,
prav, prav poasna pa — gotova,

Kdaj se je sploh kaj odreklo Zeni, temu
dobremu geniju ¢loveStva, kar je resno hotela in
prepricevalno utemeljila?

Bojim se, milostna, da Vas Ze predolgo
nadlegujem s svojim porotilom in sem le preved

LEPA PESEM.

Bela breza se zdramila
je iz polunocnih sanj,
mojo drago Ze pozdravlja
beli dan.

V ¢me se lase zapleta
jutranji ji Zar,

jo poljublja, se izgublja
ji med grudi par.

0j, devojka, oj, Marica,
zlata solnéna héi!

Ljubim te in te zasnubim
ko se leto pomladi.

NOTTURNO.

Na zemljo sije lunica
svoj blazeni pokoj.
Odpri, odpri mi, ljubica,
da bom pri tebi nocoj!

Glej, prisla je Ze ¢rma not
in zvezde na nebu sijo;
a jaz Se nisem zaprl odi,
ker te ljubim premocno.

O POLNOCI.

Ne boj se, zunaj je noc,
le veter v cvetju igra . . .
.Ljubita se, nihée ne vidi,*
tiho 3epeta . . .

pokazal, da sem postal to, kar znaéi moje rod-
binsko ime. Oprostite mi blagohotno mojo dolgo-
veznost!

Morda mi kak srefen slucaj omogodi, da
Vam v petih letih sporotim o Sestem kongresu
iz Kanade! Upam pa, da bom mogel tedaj po-
rocati tudi o imponujocem nastopu kake drazestne
— Slovenke, vsaj — ameritanske!

S to zeljo, milostna, Vas rodoljubno po-
zdravlja iz tujine, poljubljajo¢ Vam roko udani Vas

Dr. Marijan Paulus.

Kje je moja sladka sreca,
kje je zora mi blesteca?
Vmiri se, oj, srce moje,
na obzorju Ze svetlo je,
zarja, zarja Ze izhaja,
k meni ljubica prihaja,
ze prihaja, sladko poje:
-Naj poljubim te, premili,
na obrvi slavne tvoje!*
Aled Zagar.

Od daleé¢ prigel k tebi sem,
moje srce tebe Zeli,

moje srce je prav Zalostno,
tak dolgo te videlo ni.

Odpri, odpri mi, ljubica,
da bom pri tebi nocoj,
in moji dusi veselje daj
in mojemu srcu pokoj.
Alojzij Gradnfk.

Ne boj se, zunaj je nog,
le zvezda skoz okna blisci;
a zvezda nicesar, nikomur,

nikdar $e povedala ni.
Ivo Zoran.
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S. MAGOLIC:
LJUBLJANSKI
SOKOL
18631904

PRAZNIKI SLOVENSKEGA SOKOLSTVA
V LJUBLJANI 16, 17. IN 18. JULUJA T. L.

b

ruga olimpijada slovenskega Sokolstva!

Pregledati vrste naSega Sokolstva,

premotriti njega zivljensko silo, pre-

pricati se o njegovem napredku, o

njegovih uspehih, o njegovem vplivu na narodno-

politicno Zivljenje Slovencev — to je bil namen

temu tako sijajno uspelemu zletu Sokolov slo-

venskih. Castiti 40letno rojstvo ljubljanskega So-

kola ob tej priliki — to je dalo povod krasnim
praznikom.

Krepimo telo, bistrimo duha in
blazimo du$o svojo, tako uli sokolska
misel, da po tem potu postane ves rod
mocan, silen in nepremagljiv!

Velicastna misel! Slovensko Sokolstvo pa
je na zadnjem zletu dokazalo, da se je resno lo-
tilo svojega dela ter pricelo izvajati svojo idejo.
Videli nismo samo, da je nase Sokolstvo znatno
pomnozilo svoje vrste, da je sprejelo vase vse
stanove in sloje, temve¢ da izvrSujejo te vrste
ono podrobno delo, ki pricenja pri poedincu,
prehaja na drustvo in pride do svojega vrhunca
pri narodu.

Nasa narodna vojska je pokazala predvsem
vzorno disciplino, brez katere si tesne orga-
nizacije, urejenega ustrojstva niti misliti ne mo-
remo. Mnogostevilne skupine brez discipline ni
mogode enotno urejati in je voditi do enega
cilja. Veselja in radosti nam je igrala dusa, vide¢
te mnogobrojne iz raznih daljnjih krajev dosle
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Cete, ki so stale, korakale in se gibale na kratko
povelje kakor en moZ.

S prireditvijo vsesokolskega zleta si je ljub-
ljanski Sokol natovoril velikansko delo, dovrsil
pa ga je Castno brez hibe.

Odbor ljubljanskegu Sokola, ki mu od 1. 1895.
stoji na ¢elu dr. Ivan Tavéar, moZ izrednih

Dr. IVAN TAVCAR.



Dr. VIKTOR MURNIK.

vrlin in krepkega slovenskega znacaja, ne bi bil
vzmogel vsega dela, da mu niso priskoc¢ili na
pomo¢ drugi gospodje, dame slovenske, da, vse
obcinstvo ljubljansko. Najplemenitej§i podpornik
pa je bilo stolno mesto slovensko Ljubljana, 2
njo pa njen nacelnik in Zupan, Ivan Hribar.
Slavnostni odbor, ki mu je bil vodnik pod-
starosta dr. Vladimir Ravnihar, si je raz-
delil delo v razne odseke: tehnifni odsek (na-
Celnik dr. Viktor Murnik), stanovanjski
odsek (nacelnik Viktor Rohrman), veseli¢ni
odsek (nacelnica dam gospa Franja dr. Tav-
Carjeva, nacelnik gospodov dr. Fran To-
minSek), jezdni odsek (nac. dr. Josip Kusar)
in kontno casnikarski odsek. Izid slavnosti je do-
kazal, da je veliki stroj izborno opravljal svoje delo.
V soboto, 16. julija so prihajali nasi gostje.
Vsi narodi slovanski so poslali svoje zastopnike;
Cehi pa, nasi ucitelji, so prisli gledat svoje ucence
v presenetljivo velikem Stevilu (do 1000). Vseh
sokolskih udeleZencev je bilo blizo 2000.
Slavnosti je otvoril sijajen koncert Glas-
bene Matice, te nase najodlicnejSe zastopnice
na glasbenem polju slovenskem. Pod vodstvom
koncertnega mojstra Mateja Hubada je 150 ¢lanov
broje¢i meSan zbor peval najboljse skladbe do-
macih skladateljev ter narodne pesmi.
Na komersu je slovensko Sokolstvo ofici-
jalno pozdravljalo svoje goste, ki so pa nazdrav-
ljali mlademu, a ¢ilemu slovenskemu Sokolu.

Nedelja je bila dan telovadbe. Tu smo imeli
priliko gledati delo sokolsko, obenem pa obéu-

dovati s tem delom pridobljeno vztrajnost. Ob
6. zjutraj je bilo Ze vse, kar telovadi, na telova-
dis¢u. Tekmovalne telovadbe se je udelezilo do
400 telovadcev, porazdeljenih po 6 v eno vrsto.
Tekmovale so vrste med seboj: gostje zase, slo-
venski Sokoli zase, v visjem ter v niZzjem oddelku.
Tekmovalna telovadba se je zakljudila vsled pre-
sledkov stoprav ob 9" zveter. Dopoldne so bile
e izkusnje za popoldansko javno telovadbo.

Opoldne je Sokolstvo nastopilo k slavnosi-
nemu izprevodu. Na tisoce in tisoe ljudstva
je nestrpno ¢akalo tega trenutka in tisote in ti-
soce pozdravov je donelo nasproti narodnim polkom
nadim. lzprevod ste spremljali dve godbi. Spredaj
kavalkada slovenskih Sokolov, za njimi Cehi z
zastavo Ce$ke Obce Sokolske; za Cehi so prisli
Hrvatje in Slovenci kakor ena bratska ceta, ki
jih je vodilo Sestnajst sokolskih praporov ter sta-
roste in njih namestniki. Izprevod je zakljudil ju-
bilar, ljubljanski Sokol.

Pred mestno hiSo so pricakala izprevod
narodna drustva z zastavami ter obdinski svet
ljubljanski z Zupanom g. Ivanom Hribarjem
na celu. Sokolsivo se klanja beli narodni Ljub-
ljani! Burno je pritrjevalo krasnim govorom sta-
roste dra. lvana Tavéarja, staroste Ceske
Obce, dra. Scheinerja ter Zupana Ivana Hri-
barja. Pretresljiv je bil prizor in solze so nam sto-
pale v o¢i, Ko je to tisotero ob¢instvo odkritih glav
pelonasenarodne himne ,HejSlovani*, ,Lijepanasa
domovina*, ,Kde domov muj?* in ,Naprej, zastava
Slave!* To je bil najs.ecanosinej$i trenotek slav-
nosti, ki se je globoko vtisnil v duso vsakomur!

Pokrovitelj, mesto Ljubljana, je izkazal Se
posebno pozornost Sokolstvu, priredivsi mu slav-
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FRANJA dr. TAVCARJEVA.
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nosten obed v Nar. domu ter povabivsi nanj
vse oficialne zastopnike zbranega Sokolstva in Zur-
nalistike; do 350 cCastnih gostov je gostila mestna
ob¢ina. Odve¢ bi bilo navajati krasni Zupanov, v
vseh slovanskih jezikih izusteni pozdrav Sokol-
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stvu, kakor tudi ostale govore
odliénih naSih ter tujih govor-
nikov. Ideja slovanske vzajem-
nosti in Sokolstva je bila jedro
vsem tem govorom.

Le prezgodaj je priSla ura,
ki nas je klicala k najimenitnejsi
tocki vsega vzporeda, k javni
telovadbi. Vse prostrane tri-
bune polne ob¢instva, na tisoce
gledalcev je hotelo biti sodnik
javni preizkudnji o delu sokol-
skem. To delo je dobilo najvisjo
odliko!

Blizo 800 telovadcev je hkratu
nastopilo k prostim vajam. Ze
totni nastop te mnozice, ki se

—
_OJ je liki veletok razlila po telo-
S vadis¢n, je vplival tako silno na
O gledalce, da so sSumnim ploskom
Z_) ter z burnimi klici dali duska
= svojim ¢ustvom. Tehni¢ni odsek
;, nam je tu podal uspeh svojega
< dela in priboril si je namah venec
3 slave. Da pa je slovensko So-
=3 kolstvo zamoglo bok ob boku na
() isti stopnji ostati s starimi, izvez-
_:_' banimi ¢eskimi telovadci — to je
e zasluga dra. Viktorja Mur-
E nika, nevirudnega in vztrajnega
5 nacelnika ljubljanskemu Sokolu,
= regeneratorja slovenskega Sokol-
stva. Slovenskega naraScaja, ki
je vadil pod vodstvom Burg-
stalerja vaje s palicami in v
skupinah, smo nasteli skoraj 100
clanov.

Se bolj kakor tem nasim bo-
doc¢im Sokolom smo se divili na-
stopu slovenskih telovadk pod
vodstvom marljive nacelnice go-

spice Jos. Kajzeljeve. Vadile
so, 88 po Stevilu, vaje s kiji
Milado Zensko telovadno drustvo
v Ljubljani, ki mu naceluje gospa
Franja dr. Tavcarjeva, ter
Zenski odsek Sokola v Idriji smeta
biti opravieno ponosna na ta
svoj nastop ter pred ceSkimi stro-
gimi sodniki prebito izkusnjo.

NajteZzavnej$a telovadna tocka so pal bile
vzorne vaje izbranih slovenskih telovadcev. S telo-
vadbo na orodju je slovensko telovadstvo zaklju-
tilo svojo telovadbo. Sodba je toli castna kakor



KAVALKADA PRED MAGISTRATOM.

sodelovala vsa pevska dru-
Stva ljubljanska ter Zirov-
nikov zbor iz St. Vida. Igrala
sta dva orkestra in nastopilo
je 90 tamburaSev pod vod-
stvom B. Kajzelja. Pri-
redba v velikem slogu je
privabila tudi primerno Ste-
vilo obiskovalcev — 20.000.

V ranem jutru so od-
hajali ljubi nam slovanski
gostje deloma na Bled,
najve¢ pa v Postojno
glodat in obcudovat sicer
malo, zato pa tem krasnejSo,
z vsemi Cudesi narave bo-
gato obdarovano domovino
Slovencev.

Tako so minili praz-
niki slovenskega Sokolstva v
cast vsega naroda; minili so,
a zapustili v nas eno, t. j.
osreCujoce Ccustvo, da so
spoznali bratje Cehi, Rusi,
Poljaki, Hrvatje, Srbi in Bol-
gari, kako zivo jih ljubimo
in da smo spoznali sami,
kako nas ljubijo nasi gostje!
Ideja sokolska se je
utrdila iznova, z njo pa se
je manifestirala pred vsem
svetom ideja vseslo-
vanske vzajemnosti,
ki je ma§ up in nas spas!

Dr. —r —r.

kratka: pridobilo si je iz-
pricevalo vzposobljenja,
njegovo telovadbo smemo
imenovati sokolsko telo-
vadbo in s tem je slovensko
Sokolstvo postalo enako-
vrstno ¢eskemu Sokolstvu!

Velika vecerna ljudska ve-
selica na Sirnem travniku pod
Tivolijem je bila namenjena za-
bavi in razvedrilu. Ta namena
je dosegla v polni meri. V 19
paviljonih je bilo skrbljeno za
kreptila. Gostom so stregle naj-
odlicnejSe dame. Pri koncertu so

Dr. JOSIP KUSAR.
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LISTEK

KNJIZEVNOST.

Tehni¢ni nemsko-slovenski slovar. Odbor ,Matice
Slovenske* je izvolil odsek, ki naj pripravi vse, kar je treba
za izdajo ,tehnifnega nemsko-slovenskega slovarja*. V ta
namen se obrada ta odsek do vseh, ki so morda Ze nabi-
rali ali ¢ nabirajo tehnicne izraze, bodisi med narodom, bo-
disi po tiskovinah, s proinjo, da mu blagovolijo svoje zbirke
dati na razpolaganje ali mu vsaj naznaniti, kakSne zbirke
imajo, tj.v kakSne tehniéne stroke spadajode in kako ob-
Sirne, in ali bi jih bila volja nabrano gradivo v porabo pre-
pustiti ,Slovenski Matici® za slovar, ki se ima o svojem &asu
izdati. Dopisi, tiColi se te stvari in zbirke, naj se poSiljajo
JSlovenski Matici* v Ljubljano. — Naj takoj poizkusimo
zacrtati pot, ki bi naj se hodilo po njej, da
pridemo najhitreje do popolnega slovenskega
tehniSkega slovarja. Sestaviti potrebni nemsko-slo-
venski tehniSki slovar ni malenkostna stvar in sicer posebno
zaradi tega ne, ker tehniSke literature slovenski jezik skoraj ne
pozna. Vendar se da po nafem skromnem mnenju delo iz-
veiti v primermo  Kratkem Casu. Zato pa je predvsem po-
trebna volja in nekoliko pozrtvovalnih in delavnih modi,
Da se torej stvar predolgo ne zavlefe in da pridemo brez
velikih ovinkov do popolnega slovarja — ker s polovitarskim
nam ne bo ustreZeno —, je potreba postopati po dobro prev-
darjenem nadrtu. Moj nemerodajni obris nacrta je ta: Pred-
vsem je potreba zbrati tozadevno nem3ko gradivo, kar je z
ozirom na popolnost nem$ke tehniske literature dokaj lahka
stvar in 3¢ posebno zaradi tega, ker imamo delaveev, ki so
jim obseZne tehnifne knjiZnice na razpolago. Ti delavei so
sosebno slovenski tehniki na Dunaju in v Pragi in poleg
teh tudi sluSatelji gorske akademije v Ljubnem in zemlje-
delske visoke Sole na Dunaju. Kluba slovenskil tehnikov na
Dunaju in v Pragi se Ze itak ve¢ let pecata z zbiranjem teh-
nikih terminov in se bodeta torej rada posvetila stvari, ako
se jima odkaZe primerno delo. Pripravijalni odsek za teh-
niski slovar naj bi torej stopil v dotiko predvsem s tehniskim
klubom na Dunaju in z onim v Pragi ter ju povabil, da za
podlago dela izerpita oziroma izpiSeta po abecednem redu
vse izraze oziroma besede iz jednega velikih nemskih teh-
nigkih slovarjev in jednega velikih nemskih tehniskih leksi-
konov. Taki slovarji in leksikoni so n.pr.: Karmarsch
u. Heeren’s technisches Worterbuch, 11. Binde; Lueger,
Lexikon der gesamten Technik und ihrer Hiliswissenschaiten,
7. Binde. Dobro se dajo porabiti v ta namen tudi knjige:
Abel, Allgemeiner Bauratgeber in Andes, Technisches Le-
xikon fiir alle Industrien und Gewerbe itd. Delo bi se mo-
ralo razdeliti tako, da prevzame vsak omenjenih klubov polo-
vico dels, da n.pr.tehniki na Dunaju izerpijo Karmarsch-
Heerenov slovar, tehniki v Pragi pa Luegerjev leksikon in
eventuvalno tudi druge omenjenih slovarjev in leksikov., —
S tem bi bila ustvarjena podlaga za besedilo slovenskega
slovarja. To pa $e ni vse, kajti za hitro in obenem popolno
delo je potreba izerpiti po abecednem redu tudi nemdke iz-
raze iz posameznih tehniSkih strok posebej, in to predvsem
zaradi tega, da se ustvari Sirfa podlaga delu in da se ob-
enem omogoti sodelovanje onim v praksi stojetim strokov-
njakom iz posameznih strok, ki jim nedostaje ¢asa za tako
zbiranje besed, ali jim pa primanjkuje potrebna strokovna
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literatura. Tudi za to delo bi se dali pridobiti tehniki na
Dunaju in oni v Pragi, kakor tudi sluatelji gorske akade-
mije v Ljubnem in oni zemljedelske visoke Sole na Dunaju,
ker le njim je tehniSka literatura popolnoma pristopna in
poleg tega Stejeta tehni¥ka kluba na Dunaju in v Pragi lepo
Stevilo Clanov, ki si delo lahko med seboj razdelé in ga
tako pospeSijo. Posebej bi se torej morali izerpiti izrazi iz
stavbinske stroke (Hochbau), in inZenerske siroke, iz
strojne ali mehanifne stroke in iz Kemicne stroke,
v katero spadajode izraze izcrpi pisec teh vrstic sam. Poleg
teh pa bi bilo dobro zbrati besede tudi iz gorniStva (Berg-
wesen) in zemljedelstva (Bodenkultur). — Samo ob
sebi je umevno, da ne zadostuje, ako se zberé samo strogo
tehniski izrazi, ampak potrebno je izerpiti tudi one iz teh-
nié¢kih pomoZnih ved, kakor so matematika, me-
hanika, fizika, Zivalstvo, rastlinstvo, rudnin-
stvo, geologija, astronomija, mikroskopija,
bakteriologija itd., kolikor so v tehniki v porabi. — Iz
vsake stroke imajo Nemci obdirne roéne knjige (Handbticher)
s slovarji in tudi tehniSke slovarje posebej; zato delo ne bo
tako zamudno in teZavno, kakor se kaZe na prvi pogled. —
Ako se z delom kmalu pricne in se delavei dobro organi-
zujejo, tedaj se da do zvrietka tekolega leta zbrati ne le
skupno nemsko tehnisko besedilo, ampak tudi ono iz posa-
meznih tehniskih strok, iz gornistva in zemljedelstva.

Ko bo zbrano nemiko besedilo iz posameznih strok,
da se hektografirati in potem se razdeli med prakticne stro-
kovnjake, da besedilo pregledajo ter obenem tudi vpiSejo
k nemdkim besedam slovenske izraze, kar jih imamo v Wolf-
PleterSnikovem slovarju in kar jih doposljejo zbiratelji. One
tehniske besede pa, ki jih slovenski jezik $e ne premore,
vzame se iz feSline, poljSc¢ine ali rudfine. Na
Hrvate in Srbe se ne moremo dosti naslanjati, ker niso v
tem oziru dosti na boljfem, kakor mi. Cehi, Poljaki in Rusi
imajo svoje tehniske visoke Sole in tedaj tudi vse potrebne
tehniske izraze. Ti izrazi, naj si bodo srbsko-hrvatski, ¢eski,
poljski ali ruski, sprejmo se, ako so prikladni nafemu jeziku,
brez vsakega pomisleka v slovar. Da je zato slovanska teh-
niska literatura (slovarji ali specijalne knjige) neobhodno po-
trebna, tega menda ni potreba posebej povdarjati. Kaj pa
imajo v tem oziru drugi Slovani in kaj se naj nabavi, o tem
poizvedovati in premiSljevati bo dovolj ¢asa, dokler se vrie
predpriprave z zbiranjem nemskih izrazov. Ko pa bo nemsko
besedilo gotovo, tedaj bo lahko tudi na razpolago dovolj
slovanske literature, ker denar oziroma kredit za to je Ze
pripravljen oziroma dovoljen. V &asu, ko se pregledajo iz-
razi iz posameznih strok in se prelagajo v slovensdino, pre-
gleda skupina slovenskih tehnikov na Dunaju ali v Pragi iz
nemskih slovarjev in leksikov izerpljeno nemiko besedilo ter
vzame najpopolnejie za podlago in ga izpopolni z izrazi
druzih ter Sele na ta nadin stvori glavno podlago oziroma
generalni register slovarja. Ko bo to dovrieno in bodo tudi
prelagatelji iz posameznih strok gotovi, vpiSejo se zbrani
slovenski izrazi v glavni nemski register tako, da pride
poleg Ze zapisane nemske besede slovenski izraz. Ker je
urejeno vse gradivo po abecednem redu, se to lahko hitro iz-
vrsi in sicer posebno zaradi tega, ker se mora dela udele-
Ziti vel posameznikov, izmed Katerih prevzame posameznik
po nekoliko ¢rk. Seve, da je potreba odstraniti vse, kar bi



utegnilo povzroditi kako zmesnjavo. Zato bi bilo najboljde,
da vpidejo slovenske besede v glavni register strokovnjaki
iz posameznih strok in sicer iz vsake stroke po eden. S tako
delitvijo dela bi se stvar poleg tega tudi jako pospesila. Ce
se na tak nafin pripravijeno delo $e enkrat vestno pregleda
in potem izroli jezikosloven, da ga z jezikoslovnega staliséa
premotri in popravi, tedaj bi bilo delo zrelo za tisek. Od
tehniSkega slovarja se namred ne sme in ne more zahtevati
ni¢ ve¢ in tudi ni¢ manj, kakor da nam vestno poda teh-
nigko besedilo s pravnim pomenom besed brez nepotrebnih
priveskov, Saj tu ne gre za jezikoslovno-znanstven slovar,
Kajti oni, ki se bodo posluZevali tehniskega slovarja, rabijo
edinole pravo besedo brez vsacih pridatkov.

Ako se stvar dobro premisli in organizuje, tedaj do-
bimo Slovenci v poldrugem letu ali vsaj v dveh letih po-
poln nemsko-slovenski tehniSki slovar, ker je Ze zdaj gotovo,
da bodo slovenski tehniki in tudi drugi strokovnjaki drage
volje posvetili svoje moti prepotrebni in vaZni stvari. Tako
bo wstreZeno slovenskim tehnikom , industrijalcem, obrt-
nikom, in trgovcem, ki Ze dolgo Zeljno pri¢akujejo tehnié-
nega slovarja. Ing. chem, J. T—k.

A. P. Cehov. Zadnji meseci so za ruski narod nesred
polni, in usodni udarci padajo nanj zaporedoma z vedno hujo
vehemenco. Moderna ruska mornarica je izgubila genialnega
Makarova, moderno slikarstvo je izgubilo mojstra Veresagina
in sedaj je izgubilo moderno rusko slovstvo enega najvedjih,
najpriljubljenejsih, najpopularnej§ih  svojih pryvohoriteljev:
15. julija je umrl v Badenweilerju nenadoma Anton Cehov,
ki smo zrli Slovani nanj z najvedjim ponosom ter smo ga
ljubili od srca. A. P. Cehov se je rodil 1. 1860, v mestecu
Taganrog ob Azovskem morju. Bil je sin kmeta, ki se je bil
udeleZil boja za osamosvojo. Svoje Studije je dovrsil Anton
Pavlovi¢ v Maskyi ter je pretrpel mnogo bede. Ze kot dijak
je zategadelj zadel pisati za kruh in delovati na polju ruske
knjizevnosti. Vendar je dovrSil vseudilifke Studije in postal
zdravnik. Toda posvetil se je literaturi. Pisal je spodetka $a-
ljive Crtice in satiriéne novelice v ,Budilnik*, _Strekozo* in
.Oskolke.* L. 1887. je izdal prvi zbirki svojih povestic:
LJHumoristi¢ne povesti® in ,Pestre povesti‘. Kmalu
pa je postal tudi sedelavee najuglednejSih ruskih Casnikov;
zlasti so prinadali njegova dela  Novoje Vremja*, ,Peter-
burgskaja Gazeta*, ,Ruskaja Mysl* in .Zizn*. Svoje naj-
boljSe novele je izdal v zbirkah ,V somraku® in ,Mracni
Tjudje* (1888.) Dve leti pozneje je izdal zvezek Povesti*
in nekaj fasa za tem dve noveli, vsako v posebni knjigi:
,LDvoboj* in ,Celica 3t. 6.* ter zbirko ,Slik in po-
vesti*. Sedaj se dobiva popolno rusko izdanje Cehovib del
tudi Ze vzalozbi Marksa v Peterburgu kot prilogo ,Nive®, V
posledjih petih letih, ki jih je preZivel zaradi bolehnosti
vefinoma na Krimu, pa je odstopil Cehov beletrist mesto
Cehovu dramatiku, Najbolj znane so njegove drame Ivanov*
JUtva®, Stric Vanja* in ,Tri sestre*. ,Cresnjev
vrt® je zadnja njegova drama; njena premiera je bila na
SUmetniSkem gledaliséu® v Moskvi 30. jan. 1904, (Gl. ,Slo-
vana® 1904, zv. IV)) S to tendendno dramo je dosegel Cehov
uprav velikanski uspeh; naSel za oder novih izraZanj, novih
form. Cehov navadno ni podajal krepkih obrazov, motnih
tipov, velikih junakov; vendar je v majhnih ljudeh in pri-
zorih slikal pravo pristno rusko Zivljenje, ki ga je poznal do
dna. Pripovedoval je povsem vsakdanje dogodke s povsem
navadnimi besedami, toda tako intimno, kakor bi govoril o
samem sebi. Bil je fin psiholog, eleganten stilist, pogumen
resnicoljub, neZen slikar detajlov in duSevnih procesov, oster
opazovalec pojavov narave ter izboren karakterizator. Pesi-

mist in melanholik po naravi, je znal prepojiti vedno svoja
dela z ironijo, s satiro in trpkim humorom. Kot &rticar zav-
zema poleg Maupassanta prvo mesto v moderni belestristiki.
Rusko uradni$tvo in ruska soldatesta sta imela v Cehovu
oster, a vedno pravifen bi¢; degenerirana ruska aristokracija
in brezdomovinska plutokracija pa strogega sodnika. Bil je
tovari§ M. Gorkega ter do neke meje udan somidljenik Leva
Tolstega, ki ga je mnogo let vzpodbujal kot ofetovski pri-
jatelj. Pokopali so ga v Moskvi. M G

Francesco Petrarca. 20. julija t. 1. je bilo 600 let,
odkar se je rodil veliki italijanski poet in humanist Petrarca
v Arezzu kot sin pravnika. Studiral je v Montpellieru in v
Bologni jura ter se posvetil potem docela klasikom. Stopil
je v duhovniSki stan in prejel celdé niZje blagoslove, kar ga
pa ni oviralo, da bi ne bil Zivel na papeZevem dvoru prav
posvetno in razkosno. Kot poet je dosegel Petrarca najvidje
¢asti. O Velikonodi 1. 1341. je bil na rimskem kapitolu vendan
z zlatim lovorjevim vencem, kar se je zgodilo prvi¢, odkar
je bila .razpadla starorimska drZava, Petrarka, ulenec in fo-
vari§ Dantejev ter prijatel] Boccaccia, je bil predvsem ude-
njak, klasicen filolog, estetik, filozof in linguist; vendar si
je priboril trajno literamo slavo le s svojimi soneti in kan-
conami. Pesnil je v latind¢ini ter napisal bukolika in ek-
loge, ki so po svoji poetifnosti in obliki enakovredne
Virgilovim ; njegovega epa ,Africa® junak je Scipio Africa-
nus, snov pa druga punska vojna, in kon¢no je zloZil tri
knjige Epistol®, filozofitno poetiénih pisem. Vsa ta
latinska dela so vedinoma pozabljena in imajo vrednost le
Se za literarnega zgodovinarja in jezikoslovca, Nesmrini pa
0 njegovi soneti in njegove kancone, ki jih je spesnil
v Kklasicni italijan3¢ini. Petrarka je bil aristokratiten poet,
Cegar geslo je bilo ,Odi profanum vulgus®, umetnik finega
okusa, rafinirane tehnike in elegantnega sloga. Zato ni bil
nikdar popularen, nikdar pristopen 3irSim slojem. Svojo lju-
bezen do Laure, bajé soproge Huga de Sada, je opeval v
Cuvstvapolnih, neZnih erotinih pesmih, ki so iz8le v zbirki
.Rime.* Leto dni pred svojo smrtjo je dovrdil po vzoru Dan-
tejeve ,Divinae comoediae* alegori¢no-moraliéno pesem Tri-
omfi*, ki jo je cenil sam najviSje, ki pa je danes Ze do-
cela pozabljena. Umtl je 19, julija 1374. v vasici Argua pri
Padovi, slaven in znan po vsej Evropi . . . Na§ PreSeren,
velik Cestilec Petrarka, mu je postavil spomenik tudi v svojih
poezijah. Platonska, vendar strastna ljubezen PreSerna do
Julije je bila dokaj sliéna ljubezni Petrarka do Laure: zato
poje PreSeren v svojem sonetu;

.+« « In tam (v raji) na tehtnico svet'ga Mihela
s Petrarkom d’jala sva sonete svoje,

visoka moja skled'ca je zletela,

Prid’jala Cednosti sva nje in tvoje (Julije)

vsak svojim pesmam, in skudela

njega bili ni niz’ od skled'ce moje.*

A kakor je bila Predernova in Petrarkova ljubezen na
tehtnici sv. Mihela enako teSka, prav tako je bila enako ne-
srena in brezupna, brezuspesna.

Voltaire pa je rekel o Petrarku: ,Ako bi bil manje
ljubil, bi bil manje slaven.* Prav to velja tudi o naSem
Presernu ! V. I.

George Sand. Francoski narod je praznoval 100letnico
rojstva po vsem omikanem svetu slavne pisateljice Sandove
ter je odkril pravkar njen spomenik v luksenburSkem parku.
Amandina Lucija Avrora Dupinova (G. Sand je njen psev-
donim) se je rodila dne 5. julija 1804 v Parizu. V svojih
mladih letih, ki jih je preZivela pri svoji babici v Nonhantu,
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je bila Zivo, di, neugnano, divje dekle. Njeno burno Ziv-
ljenje ji je kontno onemogodilo Ziveti v Nonhantu in zato
je prodala po babici podedovano veliko posestvo ter se pre-
selila k materi v Pariz. L. 1822, se je porotila s plitkim in
brutalnim baronom Kazimirjem Dudevantom, ali v zakonu ni
dosegla zaZeljene mime srefe. Tako ga je kmalu zapustila.
Nato je zanjo prifla praveata ,Sturm- und Drangperiode®.
Zagledala se je v pisatelja Julesa Sandeaua. Pri njem so se
shajali odli¢ni francoski pisatelji in umetniki in ondi je v
njej tudi vzplamtelo veselje do pisateljevanja. Bila je Ze
takrat pristna emancipiranka; v moski obleki se je udeleZevala
vsakovrstnega pariskega ponocnjadtva. Imela je ved ljubimcev,
med Kkaterimi sta najznanejSa Alfred de Musset in Cho-
pin. Ali tako silen duh ne propade; Sandova je Sla na po-
tovanje po Nemdéiji in v Benetke ter se je vrnila v Pariz,
kjer je Zivela literaturi in lubezni. Konec svojih let pa je
preZivela v Nonhantu, delé¢ svojo dobroto med svoje vnuke
in revele, ter je umrla dne 7. julija 1. 1876. Spisala je ve-
liko Stevilo nekdaj svetovnoslavnih romanov, prijavila je
svoje pestre potopise in brezobzimo odkritosréne spomine,
v Casnike je napisala dokaj izbornih politicnih ¢lankov, po-
izkusila se¢ je tudi v drami, a tu ne s posebnim vspehom.
Danes je dokaj pozabljena. Njeni romani so pisani z modnim
temperamentom, romanti¢nobujno fantazijo in s patosom;
tendenca njenih del je vedkrat socialistitna. Njeno sliko iz
26. leta je kupil bruseljski muzej za 30.000 frankov. Obilni
kodrasti lasje kontrastujejo na njem z belo poltjo obraza in
rdecimi lici. Poteze so sanjarsko pohotne; tih, miren pogled
rjavega smjega olesa spominja Psihe. Mladostino sveZost
si je ohranila Sandova vzlic burnemu Zivljenju do pozne
starosti, Sandovo so dvigali s svojo hvalo do neba, a jo
tudi psovali kakor vlatugo. Vsi pa so pretiravali, kajti bila
je wvzlic vsemu velika umetnica sicer rahle morale, a ple-
menitega srca. Z
wZlata Praha%, ilustrovani praski tedmk, prinada op

tovano ¢lanke o nadi domovini ter pise zlasti mnogo o Go-
renjski, Bledu in okolici, o Jezerskem, o Triglavskem po-
gorju i. dr. ter objavlja mnogodtevilne lepe fotografije iz
teh krajev, Tako si je pridobila ,Zlata Praha® za slovenske
kraje velike zasluge, ker je privabila s svojimi izbornimi
¢lanki mnogo Ceskih turistov v naSe planine in slovenska
letovisca. Bodi ji za to iskrena hvala!

GLEDALISCE IN GLASBA.

Slovensko gledalis¢e. Poleg engagementov opemnega
in dramskega osobja je odboru Dramatitnega druStva® med
poditnicami  glavna skeb nabava novega repertoirja in
potrebne garderobe. Repertoir bodofe sezone bo obsegal
poleg del klasikov Shakespearja in Schillerja tudi
drame H. Ibsena, L. Tolstega, M. Halbeja, M. Gor-
kega, V.Sarduna, G. Hauptmanna, F. A, Suberta.
A.Bozdécha, G. Preisove, Ganghoferja, Don-
naya, Hennequina, Bilhauda i dr.; opero bodo za-
stopali Smetana, Glinka, Wagner, Meyerbeer in
Rossini; opereto Milldcker. Odbor poskrbi tudi za po-
polnitev garderobe, rekvizitov in dekoracij. Na-
novo so bili v poslednjem mesecu angaZevani: gosp. Adoli
Dobrovolny, reZiser, gdé. Ruza Noskova, naivka in
gdé. Ema Kucerova, zborovoditeljica.

33 mesanih in moskih zborov. Uredil Matej Hubad.
lzdala Glasbena Matica v Ljubljani. Za drustveno leto
1902 1903 je izdala Matica lep zvezek zborov, starih in novih.
Novi zbori postanejo s tem SirSemu obéinstvu znani, stari se
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pa iznova oZivé in ohranijo bodotnosti v tisku. Ze po uvr-
§fenju se delé zbori v 16 mefanih in 17 moskih. Od me-
Sanih zborov je 10 originalnih, ostalih Sest so harmonizacije
narodnih pesmi, dofim so modki zbori vseskozi izvirne kom-
pozicije. Med originalnimi mesani zbori zavzema po Stevilu
prvo mesto Anton Lajovic s Sestorico pesmi za peteroglasen
mesan zbor. V zadnjem fasu je bila Ze veckrat prilika, pi-
sati o tem skladatelju. Tudi pri teh zborih, ki kaZejo izvirno
invencijo in moderno sestavo, se veselimo iznova mladega
talenta, ki nam obeta Se dosti krasnih del. Med ostalimi
Stirimi zbori tega oddelka so tri Ze znane domace skladbe
Antona Forsterja, dr. Benjamina Ipavca in
Antona Nedveda ter ena ruska ,Dve roZi* Cezarja
Kjuja. Med harmonizacijami narodnih pesmi zavzemajo
vedino Stjevana St. Mokranjca Stiri rukoveti krasnih
srbskih narodnih pesmi. Po polpurijevem nadinu so tu
zvezane narodne pesmi, Kar ima v prvi vrsti namen tvoriti
zabavne tocke kakega vrinega koncerta. Nas domadin Oskar
Dev ima tu harmonizirano ,Meglico®, Rus Liadov pa rusko
narodno v izvimem besedilu. Med 17 mofkimi zbori je tudi
zastopan Rus P. Krizkovski z ,Utopljenko®. Dalje imamo
tu tri hrvadke zbore Vilka Novaka in Iv.pl Zajca;
vse druge skladbe so pa delo domatinov, starih nasih znancev.
Zastopani so tu Fleidman, Anton Hajdrich, Lud
Hudovernik, dr. Benjamin in dr. Gustav Ipavec,
Vinko Krek, Anton Svetek in H. V. Vogrié&. Zbirka
je zelo zanimiva in ima to dobro lastnost, da prinasa vsa-
kemu nekaj. Najstrozji muzik kakor tudi le uZivajoli lajik
dobita tu sad po svojem okusu, vsled &esar jim postane
zbirka priljubljena in simpati¢na, rv.
Novi akordi. Zbornik za vokalno in instrumentalno
glasbo. Urejuje dr. Gojmir Krek. ZaloZnitvo L. Schwent-
ner v Ljubljani. IV, letnik. St 1. Vsebina: Emil Adami&:
Spominski list* za klavi. — Anton Forster: .V brez-
upnosti* za mo3ki zbor. — Josip Prochazka, .Japonski
motiv* za en glas in klavir. — Dr. Gojmir Krek:  Melo-
dija* za Klavir Cetverorotno. — Emil Adamic: [Prila je
jesenska no* za meSan zbor. — Rafael Zupanec:
Milka*, koranica za klavir. — Cena _N.A.* ma leto 8K;
posamezni zvezki po 2K. — S tem se zacenja IV. letnik,
Ako se vzdrZi v naSih razmerah tak list 4 leta, je to narav-
nost veselo znamenje, da se tudi muzikalni okus obtinstva
dviga in disti. V IIL letniku so priobéili svoje skladbe sle-
dedi gg.: Adamié& Emil (8 pies), Albini Sre¢ko (3), Dugan
Franjo (3), Forster Anton (1), Gerbi¢ Fran (1), Hoff-
meister Karel (1), Ipavic Gustav dr. (1), Junek Julij
(1), Krek Gojmir dr. (3), Lajovic Anton (3), Novak
Vilko (1), Parma Viktor (1), Prochdzka Josip (4), Savin
Risto (3) in Schwab Anton dr. (1). Imena sodelovaleey so
hkratu izpricevalo o kvaliteti Casopisa, UredniStvo steemi za
tem, da priobfuje skladbe najrazlicnejSega znacaja (za Klavir
dvorotno, za 1 glas in klavir, za 2 glasova in Klavir, za
gosli in klavir, za mesan zbor a capella, za meSan zbor in
klavir, za moski zbor, za moski zbor z baritonskim solom,
za 3 Zenske glasove in Klavir ter orglje) in razlicnih sklada-
teljev. Monotonije torej v N, A.* ni; vsakdo dobi v vsakem
zvezku nekaj zase. Zelimo pa, da bi se poslej prioblevale
skladbe Se drugih slovenskih skladateljev ter da bi se
oziralo uredniStvo zlasti na Koncertne potrebe nadih
drusdtev, ki si Zelé pevnih zborov brez iskanosti in
prisilienosti. Tudi par efektnih patrioti¢nih zborov
za marodne slavnosti bi si Zeleli, da nam ne bo treba po-
slusati pri vsaki priliki velno istega ,Jadranskega morja® in
JJaz sem Slovan*! Tudi praktine umeinosti nam je treba,
Podjetju bode taka prakti¢nost gotovo le na korist! |N. A.*
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so na§ edini umetniSki zbomnik za vokalno in instrumentalno
glasbo izborne vsebine, veleokusne, moderne opreme in iz-
redno nizke cene; zato je ne le dolZnost vseh glasbenih
drudtev in muzikalnih Slovencev, da zbornik izdatno podpi-
rajo, nego tudi da ga vzdrZé sebi na korist in slovenski
literaturi v Cast!

Srbska narodna opera. V dvornem gledaliséu v
Belemgradu so pred kratkim uprizorili prvo srbsko enodejansko
narodno opero ,Na uranku*, ki jo je uglasbil vojadki kapelnik
Sasa Vinicki.

Nova ¢eska opera. Vojtéch Mddlo, glasbeni sklada-
telj in ¢lan orkestra ,Nar. divadla*, je dobil od ,Cedke Aka-
demije® nagrado 400 K, da dovrdi v kratkem svojo opero:
JKrdlovniny diamanty®.

Manon, operav4 dejanjih in6 slikah. — [. Massenet,
komponist te opere, je na Francoskem jako priljubljen in
~Manon* je njegova najslavnejia opera in spada sploh med
znamenite prikazni na polju operne literature. Kot markanten
izraz francoskega Zivlja zasluZuje zanimanje pri vsakem kul-
turnem narodu, ki zasleduje kulturno gibanje pri drugih na-
rodih. — Ta in oni pa¢ opero Ze pozna; saj se je Ze pred
dobrimi 10 leti pela tudi po nekaterih izvenfrancoskih odrih,
ali ,popularna® le ni postala kakor Wagnerjeve, Verdijeve,
Smetanove. In vendar je vredna vse pozomosti; v njej so
arije, ki bi lahko prestopile med ljudstvo, Cetudi ne tako
kakor n. pr. nekatere viozke iz ,Prodane neveste*, na
katero spominja — to pripominjam mimogrede - marsika-
teri njen motiv.

Nedavno so se listi iznova bavili kritiéno s to opero.
Zakaj? Ker se je v mesecu decembru velkrat zaporedoma
pela v berolinski kraljevi operi, ki tega dela doslej
ni bila sprejela v svoj repertoir. S tem je dosegla opera
veliko zmago, ki pomeni zanjo obenem drug velik dobicek:
glavno mosko ulogo je bil namred prevzel nas rojak Fran
Naval-Pogad&nik kot gost. Zlasti njemu se je zahvaliti,
da je bilo gledidCe veler za velerom razprodano. Ker je
opera tako postala nekako aktuslna in ker bi se paé dalo 2
njo poskusiti tudi na nafem odru, naj se ozremo na kratko
na njo.

Snov je vzeta iz slavnega francoskega romana ,Hi-
storic du Chevaliers des Grieux et de Manon Lescaut*, ki
je izsel prvikrat L 1731, in Cita se 3e dandanadji (nem3ki pre-
vod v Univers-Bibl.*). Spisal ga je plodoviti pisatelj A. F.
Prevost d' Exiles (Zivel od I 1697—1763). Roman opisuje
baje dogodek iz njegovega burnega Zivljenja: bil je jezuit,
vojak, benediktinec itd. — Glavne osebe so v operi slikane
s tako bleste¢im poeticnim sijajem, da se prikrije vse, kar
bi bilo koéljivo.

Prvo pozoriSte v operi je poStarjeva gostilna v Ami-
ensu, Tja se je pripeljala Manon, ki je na potu v samostan,
kamor so jo poslali starSi, ker je preve¢ lahkomisljena. Tu
se snide in vzljubi s chevalierjem des Grieux in beZi Z njim
v Pariz. Tiho Zivljenje ljubezni Zivita v velikem mestu; des
Grieux se ba$ pripravlja, da bi se porodil Z njo, kar ga da
odvesti njegov ofe siloma od nje. Manon pa pristane k ne-
kemu bogatasu, ki jo je Ze prej vabil v Zivljenje, ¢e§, da
bo tam kraljevala s svojo lepoto. Manon se utopi v raz-
koSje; ali njeno srce je prazno in jo sili k zvestemu ljubimeu,
o katerem ne ve, kje je. Z nedoseZno ljubkostjo mu poje
pozneje:

.Glej, jaz sem fticica, ki je zbezala,
boje¢ se, da ujeta bi ostala;

a v tihi nodi k tebi vrada se

in trka ti na okence . . .

Pri neki veselici izve, da hole des Grieux postati
abbé. Zdaj se otrese Manon svojih obudovalcev in stopi
pred njega nepriakovano. Najdramaticne;jsi prizor! Des Gricux
se je v srcu Ze odpovedal svetu, Zel je za to oletovo za-
smehovanje — zdaj stoji pred njim zopet ona, krasna in
udana le njemu .., . Ni hotelo ponehati ploskanje v bero-
linski dvorni operi, ko se je konal ta prizor. Tu je pokazal
Naval-Pogaénik, kaj zna! Zaljubljenca pobegneta. Ko
nastopita zopet, imata za seboj Zivljenje polno slasti, ali
polno izgube denarja. ,Ziveti, lepa biti, najlepSa — za
tel* to je Manonino geslo; ali denarja ni! On se da za-
peljati k igri, priigra veliko svoto, ali neki ljubosumen razkos-
nez obtoZi oba goljufije. Z razbojniki odpeljejo Manon v
prognanstvo; tega Zenska ne prenese. Des Grieux jo redi
med potom, ali ljubica mu umrje v njegovih rokah, pri-
znavsi svoje napake in v pretresljivih besedah ga prosel
odpustenja,

Godba ni velikansko heroitno delo, sestavljeno je iz
muzikalnega drobiZa; ali ta sestava je virtuozna, z vso spret-
nostjo umerjena tako, da uCinkuje kar najbolje; iskri se raznih
motivov in motivtkov, cden nas boZa, drugi vznemirja, pa
nobeden predolgo — francoski esprit! Nad vso opero se raz-
prostira razkoSje, ovendano z neprisiljeno sentimentalnostjo,
nad vsem pa sije ona nedolZnost — ne majdem toénejiega
izraza — nedolZnost, ki gresi, ne da bi vedela za to.

Berolin. Dr. Jos. TominSek.

UMETNOST.

Umetnisko drustvo ,Vesna* priredi v Mestnem domu
v Ljubljani od 15. sept. do 15. okt. t. 1. vse stroke upo-
dabljajoe umetnosti obsezajofo razstavo. Isto drudtvo v
druZbi drugih slovenskih slikarjev in kiparjev se udeleZi
jugoslovanske umetniSke razstave v Belemgradu.

Solska razstava c.kr.umetno-obrtne strokovne $ole
v Ljubljani se je priredila koncem pravkar proslega Solskega
leta. Ta zavod obsega Stiri glavne oddelke, ki vsi so bili za-
stopani na tej zanimivi razstavi. Prvi oddelek je dnevna Sola
za obdelovanje lesa s strokovnimi pododdelki za stavbno in
pohitveno mizarstvo, strugarstvo, rezbarstvo, Kiparstvo in
pletarstvo. Vse te stroke so bile bogato zastopane z objekti,
ki so bili deloma res umetnifko izvrieni. Videl si tu po-
hiftva v najmodernejSemu slogu z jednostavno, a vsekakor
lepo obliko, katerej pripomore okusno izbrana barva doti¢ne
namake do elegantnega vtiska. Strugarji in rezbarji so razsta-
vili prakti¢ne in dekorativne objekte, ki so se odlikovali po
svoji doveSenosti v delu. Zivo naravo v trdi snovi si tu
lahko ogledal v izdelkih kiparjev, ki jim priznavamo, da
so se temeljito priutili glavnemu svojstvu modelerja: pravil-
nemu opazovanju narave. Po vsej razstavi se ti je pa nudila
prilika, odpoditi se v spletenih sedeZih nove oblike ter si
ob tej priliki ogledati Se razne kosarice in druge uporabne
stvari — delo spretnih rok pletarjev. Drugi oddelek zavoda,
dnevna Sola za umetno vezenje in ¢ipkarstvo, je nudil mnogo
zanimivega za dame. Bila so tu razstavljena Zenska rofna
dela, izvrSena v raznih tehnikah, tako vezenje na platnu,
umetno vezenje v barvah, Holbeinovo vezenje, Sivanje &ipk,
tvezno delo, japonsko vezenje na prozorni podlagi, aplika-
cije i. dr. Vse je kazalo spretnost Zenskih rok in okus izde-
lovalk. Oba ta dva glavna oddelka se seveda mnogo bavita
z risanjem in sicer tako s prostorotnim, ki naj goji okus
za lepe oblike in primerno sestavo barv, kakor tudi s teh-
nicnim risanjem, ki ga rabijo obrtniki za izdelavo tehnisko
in artistiSko pravilnih nadrtov svojih proizvodov. Vse stene
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in mnogo miz je bilo okraSeno po prostoroénih in strokovnih
risarijah, ki so se povsem odlikovale po finem okusu in ek-
sakini, spretni izvr$hi. V poduku prostorotnega risanja se
vrsi pravkar preobrat v tem smislu, da ne ride ulenec nié veé
po risanih ali modeliranih prediogah, marve¢ vseskozi le po
naravi. Tako se ui pravilno obrazovati naravo v njili ob-
likah in barvah, Narava pa naj mu da zopet pogon do iz-
najdbe novih oblik, prikrojenih primerno dotiénemu obrtnemu
proizvodu. Poduku v risanju sta tudi namenjena ostala dva
glavna oddelka te 3ole, to sta kot tretji oddelek javna ri-
sarska Sola za mojstre in pomoénike ter fetrti oddelek, javna
risarska Sola za deklice, Ta dva oddelka sta namenjena Sir-
Semu obéinstvy, ki se hofe izveZbati v risanju. Prvi oddelek
je bil zastopan po tehni$ko pravilnih strokovnih risbah, drugi
pa po Studijah, po naravi, ki so kazale o talentu doticnih
dam. Razstava je pojasnila obfinstvu, kako uspeno deluje
zavod o izobrazbi obrtnega nara$aja in kako velikega po-
mena je taka Sola za razvoj obrti. Sola stopa po modernih
potih ter je tedaj napredna. Tam pa, kjer je napredek, je
tudi zajamen uspeh. Ljubljansko oblinstvo se je za raz-
stavo zelo zanimalo in je posefalo mnogoStevilno; Zelimo
le, da bi nadi javni faktorji in zlasti gospodje drZavni po-
slanci nadli ve¢ zanimanja za ta zavod ter kmalo poskrbeli
za to, da dobimo v Ljubljano obrino 3olo. Kakor vpliva
sedanja strokovna Sola blagodejno na obrti za obdelovanje
lesa, tako plodonosen bo vpliv obrine Sole potem na vse
obrti sploh. V drugih deZelah, zlasti na CeSkem, vedo dobro
ceniti vpliv obrtnih Sol na razvoj induostrije, zato se tudi
ustanavijajo taki zavodi v vebkem Stevilu. Tako bodi tudi
na Kranjskem! Merodajni faktorji, ki st posvete takemu
delu, si zasluZijo venec hvale, saj bo njilv delo v blagor in
korist vse deZele in vsega niroda! V. T

Jugoslovansko dradtvo v Monakovem. Pod pred-
sedstvom naega rojaka, slavaega slikarja in ucitelja sli-
karstva, g. prof. Antona viteza SZbeta se je osnovalo
v Monakovem drustvo  Hrvatska®, cegar clani so brvatski
in slovenski dijaki, obriniki in delavel. Drustvo goji glasbo
(tambueanje) in petje ter ima svoje seje in sestanke v Ka-
varni ,Stefanie* (Amalienstrasse 14). Srbi imajo zase posebno
drustvo ,Srbadija.*

RAZNOTEROSTI.

Lev grof Tolstoj. Dné 12. jul. t. L je bil v Tuli pri
Levu grofu Tolstem prvi Slovenee, nas sodelavec, gospod
Bogumil VoSnjak. Grof Tolstoj je govoril z g. Vos-
njakom skoraj poldrugo uro o raznih stvareh; njegova izva-
janja so bila seveda velezanimiva ter si jih je g. Vosnjak
zabeleZil. Vosnjak nam je sporodil: ,Lev Nikolajevit se dobro
poduti, je &l in boder, dasi nekoliko upognjen.* DaljSo Stu-
dijo s svojega potovanja nam je obljubil poslati g. Vosnjak,
ko se vrne v svojo domovino.

Kongres Zenske svetovne zveze v Berolinu. O tem
velepomembnem kongresu, ki je zanimal od 8.—18. junija t. 1.
ves Kulturni svet, o katerem so pisali najuglednejdi nemski,
francoski, angleski, amerikanski, nordijski i. dr. Casniki dan
na dan dolge ¢lanke in feljtone, o tem mednarodnem shodu
Zenstva vseh stanov nam ni povedalo nafe slovensko Caso-
pisje nifesar. Zato je smatral ,Slovan* za svojo dolZnost,
da seznani svoje Citatelje vsaj nekoliko s to svetovno Zensko
zvezo, ki se poteza — ne glede na narodnost, vero in raz-
licne stranke — za socialni razvoj, duSevni procvit in za pra-
vice Zenstva sploh. Na internacionalnem _Councilu of. Wo-
men*® je bila tudi razstava slik in fotografij onih Zensk, ki so
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delovale mnogo in uspedno za probujo Zenstva, Med temi
slikami je bil videti tudi portret Slovenke, Franje dr.
Tavéarjeve, ustanoviteljice in predsednice ,Splodnega slo-
venskega Zen. drudtva® v Ljubljani. —— Tudi predsednica av-
strijske Zen. zveze, prezasiuZna gospa Mariana Hainisch, je
omenila v svojem predavanju v Berolinu ,Splo&no slo-
vensko Zensko drustvo®, & da ,so mu na &elu visoko
inteligentne Zene*! Edini zastopnik Slovencev na tem izredno
sijajnem kongresu je bil nad dopisnik, dr. Marijan Paulus.

NASE SLIKE.

Vliaho Bukovac: V snu. (Tribarvni tisk. — Umet.
priloga.) Najslavnejsi jugoslovanski slikar je Bukovae, sedaj
profesor na praski umetniSki akademiji. Slika ,V snu* ga
kaZe zopet mojstra Koloristike in risbe, hkratu pa portreti-
stike, Spefa dama je namre¢ umetnikova soproga, — Hugo
Charlemont: Na planinah. (Umet. priloga.) Krasna partija
iz nadil planin! -— Ljubljana v XVIIL veku. Po rishi, ki
visi v pisarni mag. tajnika g E. Laha. — Franzesco
Robba: Cesar Karel VI. (Kip.) — Mestni trg z rotovZem
in s stolno cerkvijo 1. 1664. Edina slika, ki kaZe velikanski
napredek Ljubljane od XVIL veka doslej. — Velikonoéna
procesija v Ljubljani 21, aprila 1821, Reprodukcija histo-
ri¢ne slike v predsobi Zupanove pisarne. Sliko je naSel slu-
Cajno v nekem dunajskem antikvarijatu g. dr. D. Majaron.
~— Hugo Charlemont: Vrt v Opatiji. Charlemont, &lan
monakovske secesije, je naslikal Ze mnogo krasnilt partij
jugoslovanskih krajev. Prinesemo jih Se ved. — Ivana Ko-
bilceva: J. J. Strossmayer, jugoslovanski mecen in veliki
prijatelj Slovencev. Slika visi v Mestnem domu. — Lady
M. Aberdeen, soproga irskega podkralja, predsednica sve-
tovne zveze mednarodnih Zenskih druStev, prvoboriteljica za
velje socialne in polititne pravice Zenstva. — Princesinja
Haire ben Aiad, soproga turSkega aristokrata, zafetnica boja
turskih dam proti haremu in za svobodo Turkinj. — S. Ma-
goli¢: Ljubljanski Sokol (1863--1904.) Risba, ki je bila
padlaga jubilejne razglednice. — Dr. Ivan Tavéar, starosta
ljubljan. Sokola. -— Dr. Viktor Murnik, nalelnik Sokolov
telovadeev, vodja javne in tekmovalne telovadbe dne 18, jul.
ter urednik ,Slovenskega Sokola‘. — Ga. Franja dr. Tav-
carjeva, predsednica Zenskega twelovadnega drudtva in na-
¢elnica damskega odbora za javno ljudsko slavnost dnel8. jul,
— Proste vaje slovanskih Sokolov. Po veliki fotografiji
g Dav. Rovika, ki fzviiuje krasne slike po narodiln a 5 K.
— Kavalkada. — Sprevod Sokolstva pred ljubljanskim
magistratom. (Po fotografiji J. Kotarja.) — Dr. Josip Kusar,
nalelnik sokolske kavalkade.

Corrigendum. V zadnjem zvezku ,Slovana® je v notici
«Ndrodni divadlo v Brnu* pomota, Praga namerava
dati kot Kraljevski dar sestrski Moravi 200.000 K, ne pa
20.000 K.

Opomba: Zaradi mnogodtevilnih ilustracij smo morali
odloZiti nadaljevanje: romana ,Nada* in dr, Jos. VoSnja-
kovega ¢lanka za prihodnjic.



